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AHOTANIA

Metoro poOOTH € JEKCUKO-CTHUJIICTUYHI 3acO0M CTBOpPEHHS o0pa3y MicTa
Xenena Ta HUIIXHU KOTO BIATBOPEHHS B YKPAaiHCBKOMY NEpEKIajii. AHaNII3 BUKOHAHO
Ha wMarepiani pomany Ilayno Koenpito «AptonpTep» Ta HWOro mepexial
YKpaiHChKOI MOBOIO Y BUKOHaHH1 BikTtopa [lloBkyHa.

[lepmium eramoM poOOTH OynO BU3HAYEHHS OCOOJMBOCTEM XYIOKHBOTO
JITEpaTypHOro CTWIKO. BpaxyBaBmm 11 SKOCTi, CTaJ0 MOXJIWUBUM BHUIUIUTH
0COOJIMBOCTI XYM0KHBOTO TEPEKIaay, HOr0 OCHOBHI MPUHIIUIK Ta MpoOJieMH, 3
AKUMU CTHUKAIOTbCS Mepekiiafjauli npu Mnepekyail TBopiB. Benuka yBara
MPUAUIAETHCS TTOHATTSM «aJ€KBATHICTHY Ta «EKBIBAJICHTHICTh) MIEPEKIAIY, a TAKOK
XapaKTEePU3YIOThCA TakKl BUAM EKBIBAJICHTHOCTI, K (opMalibHa Ta JWMHAMIYHA.
Hactynum etanom y meprioMy po3aii € JOCTIKEHHS IePEeKIaIallbKuX MPUOMIB
Ta CTpaTeriii, 10 SKUX BHAIOTbCA IMepekianadi. Takox yBara MNPUALIIETbCS
YKpaTHCBHKIH MIKOJI MEPEKIIaI03HaBCTBA Ta ACTIEKTaM, sIKI BOHA OXOILTIOE.

VY npyrii 4acTuHi poOOTHM JNOCHIIKYeTbes Olorpadis Opa3HiIbChKOro
nuceMenHuka [layno Koemnbito Ta 0co0auBOCTI CTHIIIO aBTOpa. MeTo/10M CyLUTEHOT
BUOIpKK Oyso oOpano npukiaau, B skux [layno Koenwiio omucye o0pa3 mporo
MicTa, 1[0 PO3KPUBAE OCHOBHY i7eto TBOpy. HacTynmHuMm eTanom poOoTH cTaB aHami3
3aco01B BIATBOpPEHHS 00pa3y MicTa y JABOX MOBax, IO 3icTaBisuiucs. [IpoBiBiim
KOMIIapaTUBHUMN aHATI3 MPHUKJIAiB, 0yI0 3p0o0JeHO0 BUCHOBOK, 110 TEpeKiaiaueBi
X04 1 BAQJIOCS IOCATTH aJICKBAaTHOCTI Ta €KBIBAJIGHTHOCTI MEPEKIaay, aje iHO/Ii BiH
MIPUITYCKABCSl TIOMUJIOK a00 K OYyKBali3MiB, IO YCKJIATHIOBAIA PO3YMIHHS TBOPY
Ta/abo Cymnepeuru HOpMaM JIEKCUKH Ta CTHJIICTHUKUA YKpaiHChkoi MoBH. J[leski
pedeHHs OyJv IepPeKIaieHi 3 BpaxXyBaHHSIM KyJIbTYPHUX Ta MOBHUX OCOOJIMBOCTEH,
mo6 OyTu OUIbII CHPUUHATIAMBUMH MJisi perumnieHta. HoBaropcbke 3HAYEHHS
poOOTH ToJIATae B HaJJaHH1 PEKOMEH IaIlii I10/10 BAOCKOHAICHHS MEPEKIIAIy OMUCIB
nei3axy, IpUPOaH 1 HABKOJHUIITHBOTO CEPEOBHIIA 3aTaJIOM.

KaouoBi caoBa: mepeknamanbki — TpaHcdopmallii, eKBIBaJCHTHICTb,

JIEKCUYHO-CTUJIICTUYHI 3aC00U, aJIcKBaTHICTh MEPEKIany.



ABSTRACT

The aim of this work is to analyze the lexical and stylistic means of creating
the image of the city of Geneva and the ways of its reproduction in Ukrainian
translation. The analysis is based on the novel "Adulterer" by Paulo Coelho and its
translation into Ukrainian by Viktor Shovkun.

The first stage of the work was to define the features of the artistic literary style.
Taking these qualities into account, it became possible to highlight the features of
literary translation, its basic principles and the problems that translators face when
translating works. Much attention is paid to the concepts of "adequacy" and
"equivalence" of translation, and such types of equivalence as formal and dynamic
are characterized. The next step in the first chapter is to study the translation
techniques and strategies used by translators. Attention is also paid to the Ukrainian
school of translation studies and the aspects it covers.

The second part of the paper examines the biography of the Brazilian writer
Paulo Coelho and the author's style. Using the method of continuous sampling,
examples were chosen in which Paulo Coelho describes the image of this city, which
reveals the main idea of the work. The next stage of the work was the analysis of
means of reproduction of the image of the city in the two languages that were
compared. After a comparative analysis of the examples, it was concluded that
although the translator managed to achieve adequacy and equivalence of the
translation, he sometimes made mistakes or literalisms that made it difficult to
understand the work and/or contradicted the norms of vocabulary and style of the
Ukrainian language. Some sentences have been translated with cultural and
linguistic peculiarities in mind to make them more receptive to the recipient. The
innovative value of the work is to provide recommendations for improving the
translation of descriptions of landscape, nature and the environment in general.

Keywords: translation transformations, equivalence, lexical and stylistic

means, translation adequacy.
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Beryn
VY nuTaHH1 MDKIIITEPATYpPHOI KOMYHIKaIlil Ta OOMiHY 1HPOPMAIIIEI0 XYTO0XKHIN

MepeKyag BiArpac BaXKIUBY pOJIb Yy CHOPUSHHI KyJIbTYpPHOMY pO3MAITTIO Ta
nomyJsipu3alii aBTOpIB Ta JITEpaTypHUX Tedid. VY mporeci mnepekiagy
31CTABIIAIOTHCS PI3HI KYJBTYpHI 0COOJIMBOCTI Ta MeHTamiTeTH. Llel Bua nepexnany
CIPSIMOBAHMI Ha TIepeiavy 3MICTY, CTHIIICTUYHOT Ta eMOIIHHOI CyTi OPUTTHATIBHOTO
TBOpY. [IuTaHHA anekBaTHOCTI mepekiiany Oyno, € 1 Oyae akTyaJlbHUM MPOTATrOM
CTOJITh. 3aBIaHHsI MEepPEKIIaaaua — IHTEPIPETYBATH 3MICT TBOPY TAKUM YUHOM, 1100
3poOUTH HOr0o JOCTYITHMM came JUisl TIeBHOI 1LUIbOBOI apauTopli. He 3aBxkmau
nepeKIIajl CI0BO B CJIOBO MOXE IMEpeiaTh TON CEHC, AKUM 3aKiaB aBTop y TBip. Bix
IPaMOTHOCTI Ta KOPEKTHOCTI MEepPEKIaay 3aJIeKHUTh MOajbIle PO3YMIHHS YATA4eM
CIOXKETY TBOpPY. BaXIUBICTh PO3BUTKY TAaKOr0 BUJY MEPEKIaay BU3HAYAETHCS HE
TIIBKM B 30€peXEeHHI KYJIbTYpHOI CHAAIINHH, a W Yy PO3BUTKY JITEpaTypHOI
KPUTHUKH, 110 € BAXKIIUBUM JIJIs1 BJOCKOHAJICHHSI MOBHOT MalCTEPHOCTI.

[locrate Ilayno Koenbiio mporarom OaraTb0X pOKIB LIKaBUTh KPUTHKIB Ta
3BUYAMHUX YUTA4iB 3 YCIX KyTOYKiB cBiTy. Kapioka € (heHoMeHOM y MHCTEITBI,
OCKUIBKH 32 KOPOTKHUH 4ac 1 3a BUMAJIKOBUX OOCTaBUH CTaB HAJ3BMYANHO Oaratum i
BrizHaBaHUM. [layno odomtoe karenpy npecTwxHoi Akanemii iteparypu B bpazuii,
€ TTocmom €Bpornu 3 TMUTaHb MIXKKYIBTYpHOTO Jianory Ta [locnannem mupy OOH.

Jlocmimkyoun Horo TBOpUUid TOPOOOK, S 3alllKaBHJIACH ICTOPIEIO CTBOPECHHS
poMaHy «AJIOJIbTEP» Ta OCOOJMBOCTAMU HOro MEpeKsiaay Ha YKpPAiHCbKY MOBY.
[TcbMEHHUK MPHUIIKB yBary OMUCY MICTA, IO HE y»e MPUTaMaHHO JIJI HOTO CTHIIIO.
Cawme 11eii 00pa3 po3KpUBa€E OIHY 3 TOJIOBHUX 17Iei TBOPY Ta MIISIX repoiHi. OCHOBHUM
aKI[EHTOM CaMOT'0 CIOXKETY € PO3yMH Ha MOPaJIbHI Ta JTyXOBHI TUTAHHSI.

Kputuku BBaxaroTh cekperT mnonyisipHocTi Koenbilo JOCHTh MIpOCTUM:
pEIIirio3Hi MOTUBH, MTPOCTA MOBA Ta BIy4YaHHS B BEJIMKY LITLOBY aBAUTOPIIO.

AKTYyaJIbHICTh PO0OTH: aKTyaJbHICTh TEMH 3yMOBJIEHA K HEOOXIJHICTIO
BUBYCHHS 3ac00IB JIOCSATHEHHS QJCKBATHOCTI IMEpeKIaay YChbOTO XYJA0KHBOTO
IIJIOT0, TaK 1 HOro OKpeMux CKIagoBux. He BUKIMKae CyMHIBY, IO TAKUMA €IEMEHT
XYJ0’KHBOT'O TBOPY SIK 00pa3 MicTa € TJIOM, Ha (DOH1 SKOTO PO3BUBAIOTHCS MO, 1
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JIOCJIIJIPKEHHS 3ac001B BIITBOPEHHS Moro arMocdepy € HEBIJI’€EMHOI0 CKIIaJI0BOIO
TBOPYOTO TMOIIYKY MepeKiaiaya.

O0’ekTOM [JOCTIIKEHHSI € pOMaH «AIIOIBTEp» Ta MOro ImepeKnan
yKpaiHChKOI0, BUKOHaHHM BikTopom [lloBKyHOM.

IIpeameTom aociaigskeHHss — 0COOIMBOCTI NIepekiiany o0paszy micra XKenena.

HoBu3Ha po0oTu: onuc MicTa sIK CKJIaJ0BOI XYJ0KHBOT'O TEPEKIaNy 1€ HE
JIOCJIIJPKYBaBCsl IeTaibHO. Ha maTepiami mepeksiaiiB 3 1HIIMX MOB, a OCOOJIMBO 3
HNOPTYTaJIbChKOI HA YKPATHChKY, TAKUX JOCIIIKEHb OpaKye.

Merta: npoaHajizyBaTu 3ac00H BIATBOPEHHs 00pa3y JKeHeBr B yKpaiHCHKIN Ta
MOPTYTaJIbChKi MOBaX, 3HANTH CIUIBbHI Ta BIAMIHHI PUCH, BUBHAYNUTH OCOOJIMBOCTI
CTWJIIO aBTOpa Ta 3’sICyBaTH 3a JOMOMOTOI0 SKUX IMepeKyafallbKuX CTpaTerii Ta
MpUITOMIB TIepeKIIafaueBi BAAJIOCS BIATBOPUTH 00pa3 MicTa.

JI1s1 JocSIrHEHHsI TOCTABJIEHOI MeTH HEOOX1THO BUKOHATH HACTYITHI 3aBIaHHS:

eMeToOM CYLUIbHOI BHUOIpPKM 310paTh €MIIIPpUYHUN MaTepiadl CTOCOBHO
o0paHoi TeMH

e[IpoaHanizyBaTu JEKCUKO-CTUIIICTUYHI Ta CHHTAKCUYHI OCOOJIMBOCTI OMUCIB
MiCTa Ta IXHIO (PYHKI[IIO B CTPYKTYP1 TBOPY

e3’siCyBaT OCHOBHI TIEPEKJIaJalbKi TPUMOMU Ta TEXHIKH, 3aCTOCOBaHI
nepeksagayeM Juisl JOCITHEHHS! €KBIBAJIGHTHOCTI Ta aJICKBAaTHOCTI MepeKIIany

o[[i10UTH MIACYMKHU MPOBEJECHOTO aHAIII3Y

3aBaaHHs  JOCJIIKEHHsI: OmMUcCaTH OCOOJMBOCTI TMOOYIOBH  peYEHBb
MOPTYTajJbChKOi MOBH 1 30€peXeHHs 4Yd HE30€pEeKEeHHsS 1XHBbOI CTPYKTYpPH MpH
MepeKJIaii Ha YKPaiHChKY.

MeTton aoc/iiTKeHHs: TTOPIBHSUIbHUN Ta JIHTBICTUYHHMHN aHATI3U OPUTIHATY
TBOPY 3 YKPAaiHCHKHM IMEPEKIaJ0M, BUKOHAHWUA TEOPETHMYHO Ta MNPAKTUYHO Ta
KOMIUIEKCHUM MEPeKIaIo3HaBUNM aHaTi3.

Ctpykrypa podoru: kBamidikamiiiHa pobora OakajlaBpa CKJIATA€ThCS 3i
BCTYIy, JABOX PO3JIUIIB, BUCHOBKIB, CIHCKY BUKOPHUCTAHHMX JIKEpPENI Ta pe3oMe

MOPTYTajJbChKOIO MOBOIO. 3arajibHuil 00csT poOOTH — 52 CTOPIHKH.



Pozain 1. Xyno:kniid mepexsiaja ta iioro ocoduuBocTti. [lepexnaganbki
npuiiomy. EKBIBAJIEHTHICTh Ta aIeKBATHICTb. Y KPAaIHChKA IIKO0JIA

XYAOKHBOI'0 IEPEKTAAY Ta MEPERKTAT0O3HABCTBA

1.1 Oco00,1MBOCTi, MPUHIMIIN TA NPOOJEMH XYT0KHbOI0 MEPEKIANY.

XynoxHIA TMepeKal € OJHUM 13 HaWCKIQJHINIUX BHUJIB MEpPEeKJIany, M0
BUMarae BiJl Mepekiajada BIATBOPEHHS HE JIMIIE 3MICTY TBOpY, aje ¥ #Horo
ecteTHuHy ckiianoBy. [1[06 kpare 3po3ymiTH 3aBAaHHs TAKOTO BUY TEpeKIady,
BapTO JOCHIIUTH XYAOXKHIM JITEpaTypHUU CTUIIb, OCOOJMBICTIO SIKOTO €
HaJMIpHa €MOIliiHa BHUPA3HICTh, SIKA JOCITAETHCS B TMEPEKIaal IUITXOM
3aCTOCYBaHHS CHHEKJOXH, emiTeTiB, Meradop, mnepcodidikamii. TBopam
npuUTamMaHHa oOOpa3HICTh, BOHW TIPOHHM3aHI omwcamMu Ta mei3axamu [43].
Putmomenoauka Takux TBOPiB BUpaKeHa BUKOPUCTAHHSM PEYEHb yCiX THUIIIB Ta
CTWJIICTUYHUX (ITYyp, II0 HAJAIOTh CIOXKETy OararcTBa Ta Pi3HOMAaHITHOCTI.
BpaxoByioun HamapyBaHHS OCOOJIMBOCTEH XYAOXKHBOTO CTHUJIO, MOXHA
BUJIUIMTH HACTYITHI OCOOJIMBOCTI XYJI0KHBOTO MEPEKIaNy:

- CKpynyJibO3HICTh Ta PIBHO3HAYHICTh. [lepes nepekiiagaueM nocrae 3apiaHHs
BIJIIITYKAaTH TaKi MOBHI 3aco0H, skl OyJyTh 374aTHI TIepelaTh aBTOPCHKUI CTHIIb Ta
inero [9].

- CIpuiHATIMBICTh 70 KYJAbTYpHUX OcOoOMUBOCTEH. MaroTh OyTH BpaxoBaHi
yC1 KyJIbTYpHI BUPA3H Ta TPAAMIIi, IKi HE MOXKYTh OyTH TIepeKIaiecHUMHU 0€3 yTpaTH
cmuciy. TyT NpUXOAUTH HA JOMOMOTY OO13HAHICTh Ta €PyIOBaHICTh NEpeKiiaaaya
Ta BMIHHS QIalITYBaTH 111 OCOOJMBOCTI JIsl PO3YMIHHS MIEBHO1 aBAUTOPII.

- BunaxigymBicTe Ta iHAUBIAyalbHICTh. [lepekianay Mae BUHANTH CBiM CTUITb
nycbMa, 100 OyTH OUIBI BII3HABAHUM IS aBAUTOPII.

- PutmomMenonvka. HeoOxigHO Opatu 10 yBaru putM OpUTiHATY 3aiJisl TOTO,
o0 BIATBOPHUTH X y mepekiaui [16, . 87]. Lle mepenbavae BUKOPUCTAHHS PiI3HHX
NOeTUYHUX (OpPM Ta MENOAINHOCTI peueHb. T[yT Ha JOMOMOTY MPUXOMSThH
PI3HOMaHITHI XyJI0’KH1 3aCO0M Takl, K €miTeTH, MeTapopu, aCOHAHCH, aniTepalli,

CUHEK]I0Xa, TIepCOoHI(iKaIlis Ta 1HIII.



- [lepconamizariiss mepcoHaxkiB. Y Tepekiaal BapTo MepeAaTH yci pucu
XapakTepy Ta MOBEIHKU EPCOHAXKIB.

- Atmocdepa Ta croxeT. KOHTEeKCT Ta cMucCi TBOpY MarOTh OyTH BIIITBOPEHI
TaKUM YHHOM, II00 MaKCUMAaJIbHO JOCTYITHO TIepeIaTh YUTAYERB] 17I€I0 aBTOPA.

Came Xy/10’KHI¥ BUJI TEpEKIIay MOETHYE B COO1 IBa ACIEKTH: KOMYHIKATHBHO-
eCTETHUHY MOBHY (DYHKIIiIO Ta iH(OpMaTHBHO-TBOPYY (yHKIIif0 repeknany [24, C.
472 — 473].

OckinbKy 1ei BuJ HepeKiiany 3apoJvBCA 1€ B €MoXy AHTHYHOCTI, ICHYE
Oe3miy npuHIMIIB nepekiaaiB. Hanpuknaa, Hikonac don Bine Hanonsras Ha TOMY,
0 TIepeKyIaa Mae OyTH BIATBOPEHHU CIIOBO B cjoBo. Llg imes He mpuxuiach
HaJo0Bro, TomMmy B 16 cromtri ¢paniy3 ETben [lone BuU3HAYMB Taki IMPUHIIUAIN
nepekiany: [15, ¢. 18 — 19]

- [lepeknagauy mae BIPTYO3HO BOJIOIITH MOBOIO MEPEKIIAAy Ta MOBOIO, 3 SIKOi
el nepekaj 3a1icHIoeThCs; [lepekian He Mae 31HCHIOBATUCS JTIOCIIIBHO, OCKIIIbKU
1€ 3pyHHYE 3MICT OpUTIHAY Ta OOpa3HICTh TeKcTy; llepeknamad mMae mparHytu
PO3BUBATH MOBY, SIKa € MEHIIl PO3BUHEHOIO, K€ XYJOXKHIN nepekiaj 30arauye
HaIllOHATbHY KynbTypy; Ilepeknmamauy wmae [OOCSITTH MHJIO3BYYHOCTI 3aBASKU
BUKOPHUCTAHHIO BIJIMOBITHUX CJIIB, CXOKHUX JO BUXITHOTO TEKCTY.

i npyHIMIY € aKTyaJbHUMH 1 IUPOKO BUKOPUCTOBYBAHUMH 1 B HAIll Yac.

PoGstar BUCHOBOK 3 BHIIE HAITMCAHOTO, MOKHA 3 YIIEBHEHICTIO CKa3aTH, IO
XYIOXKHIM TepeKnaj € HeNerkuM BUMpoOyBaHHSM. I, Xo4 nomyckaeTbesi cBoOona
BHUKJIQIy, € TIeBHI acleKTH, sIKi MaroTh Oyru 30epekeHi mpu mepexmami [4].
[IpoananizyBaBIM yci 0COOIMBOCTI XYA0KHBOTO TIEPEKIIaTy, MOYKHA BUAUTUTA HACTYITHI
poOJIEMHU:

- 30epekeHHs 4acoBUX paMokK. Ilepekiagarouu TBOPU PI3HHUX €MOX BaXKIJIUBO
30epiraTu NpUTaMaHHY HUM JIEKCHUKOJIOrii0. BapTo mnpuainuTu Oinblie yBaru
apxaizMaM Ta icTopu3Mam, SKi 3MOXKYTh TepeaaTH aTMochepy MEeBHOTO Mepiofay.
Takox BapTO mam’siTaTH, 110 MOBU PO3BUBAIOTHCS HEPIBHOMIPHO, TOMY HaJIMipHE

B)KMBAHHS HEOJIOT13MiB OyJie Heopeunum [22].



- 30epexeHHs XapakTepy cloBHHMKa aBTopa [37]. BakimBo BpaxyBaTH, SKY
JIEKCUKOJIOT1I0 BUKOPHCTOBYE aBTOpP, LI00 MOro mepcoHaxi «3aroBopuwim». Lo
BIJIMOBIIHICTh MOTPIOHO 30€perTy Npu NEPeKIal, aJi’>ke CTUIb MOBJICHHSI — OJIHA 3
HaANOUIBIN OMMCOBUX PUC XapakTepy repos. Hampukian, ko repoid — OYHTIBHUK,
IO CHUIKYETHCS CIEHIOM, TO HE MOTPIOHO MepeKIagaTH MOoro JiTepaTypHOIO
MOBOIO. JlialleKT, CypKHK, >KaproH, OOCIICHHa JICKCMKa — yce Iie Mae OyTu
30epekeHe 1 BiITBOpEHe MpH nepekiai [2, ¢. 1].

- 30epekeHHs Xy0KHIX 3ac001B. J[y)ke 4acTo aBTOpU BUKOPUCTOBYIOTH TaKl
3aco0u SK Tpa CiiB, KajgamOyp, aCOHAHC, aliTepallisi Ta OHOMATOIIEs! 3aJ1J1s1 KPaIoro
BIITBOPEHHSI 3BYKOBUX BpaK€Hb. UNTAIOUM TaKl PEUEHHs, YATAY CaM 3aHYPIOETHCS
B atMoc(epy, 110 omrcaHa B TBOPi. Takox Xym0XkHI TBOPU 3aBXKIW MUIIAIOTHCA
KUIBKICTIO eMiTeTiB, MeTaop Ta nmopiBHsIHB. [lepes nmepekiagauem cTOITh 3aBAaHHS
HE TUIBKM 300pa3uTu OakaHuU edeKT y mepekiaii, aje ¥ 3HaWTH HaWOUIbII
3a7I0BIJIbHI BiJITOBITHUKH Y MOBI, sIKOO mepekiiaaae [28, c. 80].

-30epekeHHd  pPIBHO3HAYHOCTI HA  JIGKCHYHOMY, TpaMaTU4YHOMY Ta
CUHTaKcuuyHOMY piBHsX. [lepexnang He Mae OyTH TEpeoOTSHDKEHUM JeTalsiMu Ta
3aiiBUMHU PO3JLJIOBUMHU 3HaKaMu. Takoxk, mae OyTH 30€peeHHid MIITEeKCT Ta
HATSKH, 3aKJIa/ICHI aBTOPOM OPHUTIHAITY TBOPY.

- KanbkyBanns. Tak 3BaHi «XuOHI1 Ipy3i» mnepekiiafada Ta KalbKyBaHHS CIIiB
4acoM CTalOTh Ha 3aBa/Jll IKICHOMY MEpeKIIay.

KitouoBUM MOHATTAM Yy XYAOXKHBOMY TMEpPEKJIafli € EeKBIBAJICHTHICTb
nepeknany. llg KoHumeniis BKa3ye Ha Te, HACKUIBKM BIPTYO3HO MepeKianad
BIITBOPUB CMHUCI Ta BHPA3HICTh OPUTIHAY IpH Tepekiasi. EKBIBaJeHTHICTH
BUSIBISIIOTh Ha  PI3HUX piBHAX TekcTy. [lpu  igeambHOMY JIOCATHEHHI
€KBIBAJICHTHOCTI PELUITIEHTH OPUTIHATY Ta MEPEKIIay COPUUMAIOTh TBIP OJTHAKOBO.
[Ipore, amepukancbkuii gocaignuk HO. Haiina nmpotarom AoBroro yacy 3aiiMaBcst
JOCIIJDKeHHSIM 1€l KoHuemniii. Ocb 70 $SKOr0 BHCHOBKY BIH JIIHMIIOB:
EKBIBAJICHTHICTh MOXHA PO3IIIMTH Ha JAWHAMIuHy Ta (dopmansHy. dopmanbHa
CIIpsIMOBaHA Ha OpHUTIHAJT 1 Mae Ha METI 31CTaBUTH TEKCTH, HAMHCaHl PI3HUMU

MoBamu. J[J1s1 Hel xapakTepHe 30€peeHHsI YaCTHH MOBHU, MOPSIKY CIiB, MyHKTYaIlii
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Ta ¢GopMH TBOpY IpH mepekiani. JMHamidyHA K EKBIBAJIGHTHICTh BIUIMBAaE Ha
COPUMHATTS TEKCTY $K Takoro 3 yciMa MOro 3MICTOBUMH Ta €MOIIHUMU
ckianoBuMu. TyT mepen nepekiiagaueM mocTae 3aBAaHHs MPUCTOCYBATH JIEKCUKY 1
rpaMaTUKy TaKUM YMHOM, 1100 HOTO pUTMOMETIOIMKA HaraayBaia TeKCT OpUTTHATY
[3, c. 10], [27, c. 82], [30, c. 49 — 50]. Lie# Tio eKBIBaJIEHTHOCTI TICHO OB’ SI3aHUM
3 ajlanTarli€ro, sika 1HOJ1I MOXK€ MPHU3BECTH JO0 MOBHOI 3aMiHU MEBHUX MOHATH Ha
O1IBII 3pO3YMUIL JUISI IJIBOBOI aBAUTOPIi. EKBIBaJIEHTHICTh HE MOXKE 1CHYBaTH 0€3
aJICKBaTHOCTI, OJTHAK, IPyTra Ma€ TPOXH IIUPIIIE 3HAYCHHS. AJIEKBAaTHICTh MEPEKIIATy
MOJISATa€E B MAKCUMAJIbHOMY HAOJIM)KEHHI €KBIBAJIEHTHOCTI TEKCTY MEpeKiany Ao
OpUTIHATY 3 YPaXyBaHHIM CTPYKTYPH CTHIIIO Ta MACTIIIO. TyT BapTO BpaxOByBaTH
pi3HI acmeKTH, Takl SK: CMHUCIIOBA, (DYHKI[IOHAJIbHA, €CTETUYHA, KOHTEKCTyaJlbHa,
KOMYHIKaTHUBHA Ta CTWJIICTMYHA BiJMOBIAHOCTI, CTPYKTYpa TEKCTY, MPHUPOIHICTH
3By4aHHs. [[y)ke BaXXJIMBUM € JOCATHEHHS MpParMaTUYHOCTI Ta YypaxyBaHHS
KOHTEKCTY Ta ()OHOBUX 3HaHb peuunieHTa. DiHAIBHUM IMYHKTOM JIOCSTHEHHS
aJICKBaTHOCT1 TMEpEeKJaAy € TrpamMoTHE O(OpPMIIEHHS, BIJICYTHICTh MOMUJIOK Ta
NOoTpUMaHHg TmpaBwin Tnomirpadii. HeagekBaTHUM TiepekyiaioM  BBaXaroTh
OykBalbHMI nepeksiaa (ToOTO Mepekiaa, BUKOHAHUW JOCIIBHO, aje MOPYIIWBIIH
HOPMH MOBH, SIKOIO TIEPEKIIAIat0Th) Ta BUIbHUIM nepekian [32, . 16].

OnHOYacHO MOCATHYTH 1/1€aIbHOI €KBIBAJICHTHOCTI Ta aJIeKBATHOCTI IyXe
CKJIaJIHO, 4Yepe3 PO30IKHOCTI MK MOBaMH Ha JIGKCUYHOMY, I'paMaTHYHOMY Ta
nparMaTuyHOMY piBHsX. L1 1Ba MOHATTS, BIAacHE, € OMHUMH 3 OCHOBHUX KPUTEPIid
OIIIHOK SKOCTI niepekiany [1, €. 27]. Jlo HUX Tako»X MOXHa BITHECTH JOCTOBIPHICTb
BIITBOPEHHS 3aJlyMy aBTOpa Ta 30€peXeHHs CMHCIOBOI HaOMMKeHOCTI (Ha
CEMaHTUYHOMY, TpaMaTHIHOMY Ta CHHTakCMuHOMY piBHiIX) [32, c. 20].
HopMansHuM sIBUIIIEM TaKOK € HABMUCHI BIXHUIICEHHS Bl HOPM, sIKI BAKOPHUCTOBYE
nepekiagay i nepefadl ifei aBropa. 3a3BU4ail 1€ CTOCYEThCs KalamOypy abo
nepeaavl HErpaMOTHOCTI TOJIOBHUX I'€pOiB TBOPY.

3aranom, mepeksiajl 3aBxau Oy/e MaTu MEeBHI BIAMIHHOCTI BiJl OpHUTiHAIY, 0e3
AKUX BIH HE 3MOXe icHyBaTu. Lle BinmOyBaeThCcs yepe3 KyJbTypHI BIJIMIHHOCTI Ta

rpamatudHi ocobimBocTi MoB [30, C. 46]. AJeKBaTHICTh MEPEKIany JOCITAEThCS
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BUKOPUCTaHHSIM SIKOMOT'a MEHIIOI KUIBKOCTI TaKKUX 3MIH 1] 4ac nepeaadi TOYHOCTI
cMucity opurinainy. OCHOBOIO Oyb-sKOi IepeKIaaalbkoi poOOTH € MEeBH1 TEXHIUHI
MPUIAOMH Ta CTpaTerii, 3a JIONOMOI'OI0 SIKHUX BAAETHCS 30€pEerTd €MOLIMHUN Ta
3MICTOBHI acmeKkT opuriHainy. Haifuacriie BUIINISIOTh HACTYITHI TPUHOMH

1. 3ano3uueHHs. lLleid mpuiloM CTOCYETbCS BUPIMICHHS MpoOIeM
METATIHTBICTUYHOTO XapakTepy 1 € HaWMpocTIimuM. 3a3BH4Yail 3a JTOMIOMOTOIO
3aMO3UYEHHS TEPEJaEThCd MICIEBUM KOJIOPUT Ta BiAOYBAE€THCA 3JIUTTS JIBOX
KyabTyp [20, C. 146].

2. KanbkyBanns. [lpuiiom, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS 3a/Jii YHUKHEHHS
3aro3uvcHHs. [lepekiiagay TpaHCKOIYE CIIOBO a00 BUKOPHUCTOBYE TimocTasuc [20, C.
146]. Bapto 3a3Ha4uTH, 110 KaJbKyBaHHS MOXE OyTH JIEKCHUYHUM Ta CTPYKTYPHHM.
JlekcnyHe BBOIWUTH HOBY OJWHHIIIO B MOBY, SKOIO IMEPEKIaal0Th, a CTPYKTYPHE
BBOJIUTH HOBY CTPYKTYpHY KOoHpirypariro [40, c. 26].

3. JocniBHuii nepekiiag. 3a yMOBH JOTPUMaHHS MOBHUX HOPM Il THII
MEePEKIAMABKOTO MPUHOMY TPHU3BOAUTH 1O CTBOPEHHS TIPABIIIBHOTO TEKCTY.
Opnak, SKIIO0 JOCTIBHUMN MEPEKIaa He Mepeaac CMUCIT a00 HE € MOKIIMBUM 3 TOYKU
30py METaJIiHTBICTHKH, TO Iiei npuiiom He Mae cerncy [20, ¢. 146].

4, Ananrarig. SIKIo y MoBi, SIKOIO MEpeKJIaaloTh, HEMA€E BiMIOBITHUKIB
710 cJ1iB @00 cUTYyalliil Ipo AK1 WIEThCA Y MOBI OpUTIHATY, TO MEPEKIIaaay BAAEThCS
70 ajnanTaiii cuTyalli HUIsIxoMm ii ekBiBajieHINl. Takok MO)Ke 3aCTOCOBYBAaTHCH
QHTOHIMIYHUK  Tepekian  (3aMiHa  3amnepedyBaibHOI  KOHCTPYKIII  Ha
CTBEpKYBaJIbHY 1 HABIAKHW ), TPAHCIIO3MIIis Ta mpuitoMm komrteHcarrii [20, ¢. 146].

5. TpancniTepartisi. 3a3BHyaii il BAKOPUCTOBYIOTH MTPH MEPEKIIa/il BIaCHUX
Ha3B, TOIMOHIMIB Ta HAI[IOHAJLHUN peamii. Y TakoMy BHIMAAKy CJIOBO 3 MOBHU
OpUTITHATY B1JIOOPaXKYETHCS BIAMOBIIHUMHU JIITEPAMH B MOBI, SIKOIO TIEPEKIAIal0Th.
[10, c. 14]

6. Homectukanida. [linnopsaakyBaHHsl TEKCTY JO HOPM Ta OCOOJIMBOCTEH

IIJTbOBOI KYJIBTYPHU.
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7. [TapaTekcTtyanbHi cTparerii. SKmio mnepekiaagad HE MOXKe 3HaWTh
BIJITIOBITHUK Y MOBI, SIKOIO MEPEKJIaaae, BIH BAAETHCS JO BUKOPUCTAHHS MPUMITOK,
MOSICHEHB (TaK 3BaHUX 3HOCOK), TJIOCAPIIiB Ta MOKAKYMKIB TEPMIHIB.

8. Konkperu3zaitisi. BUKOPUCTOBYEThCS TOJI, KOJIM HEOOXITHO CIIOBO 3
IIUPOKUM 3HAYCHHSIM Y TIEPIIOTBOPI KOHKPETU3YBATH y TIEPEKIAl 3a JOTIOMOT OO
CJIOBA 3 OLIBII BY3bKMM 3HaYCHHIM [6].

9. ['enepanizaiis. Mae npotuiiexxHy 10 KOHKPETH3alli1 Ait0, TOOTO OUTbII
BY3bKE 3a 3HAYCHHSM CJIOBO MEPEKIACTH OB y3araJbHEeHUM HMOHATTSIM [6].

10.  PectpykrypyBanHs. Ilepekmanay BHaeTbcsi A0 1BOTO MpUHOMY,
3MIHIOIOYH CTPYKTYPY PEUEHHS, 3a]JIs1 KPAIIoTro PO3YMiHHS PEIUTTIEHTOM.

11. Enincuc (omymieHns). Skmo mnepekiagad BBaKa€ IEBHY YacTUHY
pEeUeHHsI TaKolo, 110 HE HEce BaXJIMBOI iH(OpMaIllli, BIH MOXKE OIYCTUTH ii mpU
nepekiani [19, c. 11].

12. An’roukiis (monaBanHs). [IpoTunexxHuii mpuiioM 10 eincucy. SKimo
MepeKyanad BBaKae, IO JJIA aJICKBAaTHOTO 1 TIOBHOTO PO3YMIHHS TBOPY BapToO
JI0JIaTH TIEBHI JETalll, SKUX HEMaE€ y TBOpI, BIH MOXE II€ 3pOOUTH Yy CBOEMY
nepekiani [19, c. 11].

13. CyOctutytis. 3amiHa TOJIOBHOTO PEYSHHS MiAPSIHUM, OTHIET YaCTUHU
MOBHU 1HIIIOIO, TIPOCTOIO PEUCHHS Ha CKJIaaHe 1 Tak jaaii. Jlo Takoro mpuiiomy
BIAIOTHCS Yepe3 PO301KHOCTI Y TpaMaTHIli MOBH OpUTiHATY 1 MOBHU rnepekiany [19,
c. 8-10], [31].

14.  KoncynbTaiis i3 3aMOBHHKOM. Jljisi OTpUMaHHS TOSICHEHb TEBHHUX
CKJIQJIHUX MOMEHTIB NpHU MepeKsaji Mepekiazady MOoXKe 3B s3aTHCS 13 aBTOPOM
Harpsmy.

Bapro 3miiicHIOBaTH Tepekiaj BpaXxOBYIOUHM YClI OCOOJMBOCTI XYIO0XKHBOTO
TEKCTY Ha JICKCHYHOMY, CTHIIICTHYHOMY Ta TPaMaTUIHO-CHHTAKCUYHOMY PIiBHSIX.
[7, c. 148 — 149]. MapkepaMu mepmioro piBHS CIYTYIOTh JIITEKTH, KaproHi3MHU,
dpazeomnorizmu, agopuszmu, eBheMi3Mu, BUTYKH Ta 1HIII. Taki cioBa HaIar0Th TBOPY
€KCIIPECUBHOCTI, camoOyTHocTi. Ha 1boMy piBHI BUKOPUCTOBYIOTH HMPUHAOMHU

TpaHCIUIAHTAIlli, TeHepasi3aimii Ta KOHKpeTru3allii. ['oBopsSYM Npo CTHIICTUYHUN
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MOBHUM PiBEHb, BUKOPUCTOBYEMO TaKl XYAO0XKHI 3acCO0H, SIK: €miTeTH, MeTadopH,
MOPIBHSIHHS Ta 1HII MPUHOMM JJI JTOCATHEHHS KPACHOMOBHOCTI. 3a JIOMIOMOTI'OIO
KX 3ac001B aBTOp, a MOTIM 1 NIEPEKIIAay, OMUCY€E XapaKkTep Ta MOBEAIHKY IepoiB,
nei3axi 1 TA. Y rpaMaTUYHO-CMHTAKCUYHOMY PIBHI MOBa Hje Mpo TpaMaTU4HI
KOHCTPYKIIii, TUIIK Ta BUJIM PEUYEHb, CHHTAKCHYHI 3aco0u. CKIIaIHICTh MepeKIaay
pEYCHb HAa IbOMY MOBHOMY PiBHI MOJISITA€ B TOMY, 1110 B Pi3HUX MOBax moOymoBa
pedeHb BIIPIZHAETHCS, 1 Mepe] TMepekIagadyeM IIOCTaE 3aBlIaHHS aJanTyBaTH
peueHHsl Tak, 100 BOHO OyJIO JOCTYIHUM JI0 COPUNHATTS aBauTOpii, 10 Oyzde
YuTaTH Tepekiaa. Y  BHUMNAAKy CKJIAQAHOCTI MEpeKyIaly  BIAIOThCS [0
pECTpYKTYpyBaHHs. YcCi IIi MOBHI PIBHI Pa3oM HAJAlOTh TBOPOBI XYHOXKHBOT

ILTICHOCTI, sIka Ma€ OyTH 30epexkeHa mpu nepekiani [21].

1.2 YkpaiHcbka KOOI XyT0KHbOI0 MepeK/Ialy Ta MepeKia03HABCTBA.

[IIkona ykpaiHCBKOTO Mepekiaay Ta MEepeKIaJo3HaBCTBA KOPIHHSAM CSTae B
YKpaiHChbKI MOBHI TpaAulli Ta KyabTypy. BoHa BUBUae MeXaHI3MU MEpEKIaay K
HAyKy Ta MUCTEITBO 1 Ma€ HaMmip PO3BUHYTH MPodeciiiHl HABUUKHU TIEPEKIIaadiB.
s 1mKoja OXOIUIIOE Takl AacleKTH, fAK JIHIBICTUKA, KYJIbTYpOJIOTis,
JTITEpaTypO3HABCTBO Ta 1HIII TaTY3l.

OcHOBHU yKpaiHCBKOTr'O MOETUYHOIO nepeknany 3aknanu M. Jlpaii-Xmapa, M.
3epoB i [1. ®ununosud. Y cBoix poboTax BoHU c(HOpMYBAIU 3acaad BiITBOPCHHS
¢dbopmu Ta 3MicTy opurinany. OaHak, Ha Kallb, IXHE MUCJIEHHS IOCTIMHO HaMarasiacs
3mamat TorodacHa Biaga [25, ¢. 9]. Ixmio cmpaBy mpomosxumun M. Jlykam, T
Kouyp, 1. Cremenko ta inmri. Bonu BipTyo3HO Bosio1/id 6araTbMa MOBaMH, 3aBJISIKA
YoMy /0 Hac B YKpaAiHCBKIM i1HTepmperamii AN Taki TBOpH, K «lmiamay,
«Ogpicces», «Eneina», tBopu CepBanreca, ®dnobdepa, ['eline Ta GaraTbox 1HIIMX
BIJJOMHX Ha BECh CBIT MUCbMEHHUKIB Ta MOETIB. [25, C. 7]

Jocnimkyroun Koy nepekiiany, P. 3opiBuak giiiiia BUCHOBKY, 1110 Oyi10 ABI
Teuil — kiacu4yHa Ta ¢onpkiopHa. [lepmry 3amouarkyBanim M. Crapunbkuii Ta .
®paHKo, K1 JOTPUMYBAIUCS JIITEPATyPHUX HOPM, OYyJIH TOCUTh KOHCEPBATUBHUMHU

1 HaMarajwcs He eKCIepUMEHTYyBaTH B cdepi dhopmu Ta yiekcuku. DonbKIopHy
13



teuito npeactapisiiorh 1. Kymim ta M. Jlykam. BoHu — moBHa MpOTHIICKHICTH
HorepeHIiM MUTISIM. Y CBOIM MPaKTUIll TUCbMEHHUKHM BXKUBAJIU J1aJICKTU3MU Ta
YCHY HapOJIHY TBOPYICTh 337151 JOCATHEHHS €KBIBAJIEHTHOCTI NP MEPEKIai.

He Bapro 3a0yBat it nopoOku M. Ctapuiibkoro. 3aBsiK| HOTo MepeKiagaibKkoMy
TaJIJaHTy MM YMTaeMO Ka3ku AHnepcena, Tparenii [llekcnipa, moesito baiipona ta 6araro
IHIMX TBOPIB pigHOIO MOBOIO [25, C. 7]. He mocTymaerhes #omy MicieM i M.
Punbcpkwmid, sikuii iepekiiaB MinkeBuda, Bonbrepa, Bepiena Ta 6arartbox iHmmx [23].
Bonu 3HauHO 30aratuim KyJabTypHY CHAIIIUHY KPaiHH.

He moxxHa He 3rajatu cnaquuHy TeopeTuka nepekiaay O. dinkens, sikuii €
aBTOPOM IIEPIIOTO YKPATHCHKOTO MiIPyYHUKA 3 TEOpii Ta MpakTUKH nepekiany. Ha
’ajb, HE BCl CTATTI OyJld PO3IJIAHYTI, TOK OadeHHs HWOro KOHIIEMIII SK OJHOTO
1ijI0r0 111e He cTBopeHo [36, ¢. 105 — 106].

OnHi€ero 3 HAMBIOMIIIKX MOCTAaTeH B YKPATHCHKIN IIKOJI MEePEKIIai03HaBCTBA
y miciasBoeHHuid nepiong OyB Bikrop Komrinos. Bin 3aiimaBcs mociimkeHHIM
MUTaHb TMEPEeKIAabKoi CEMAaHTHUKU Ta 3alpOINOHYBaB OPHUTIHAJIBHY KOHIICTIIIIIO
nepeKyIafanbkux TpaHcpopMmaiii. Takok BIH BUCBITIIOE YCI TEpeKiIaI03HaBYI
rajiysi, Takl sSK Teopis NMepekiany, KpUTHKa MepeKaay Ta AUJAKTUKA MepeKIany
[26, c. 165]. Biktop KonTiioB cTaB mepmidM JOKTOPOM HAayK Y Traiysi
nepekiago3HasctBa. Y 1971 poui Ha 6a31 KHY imeni Tapaca IlleBuenka BiH
3acHyBaB Kadeapy Teopii Ta mpaktuku nepekiaany [8]. ITlpodecop cras
3aCHOBHUKOM IPAKTUKH, KA MOJsirajga B MPOBEJICHHI MEePEKIaJ03HABYOr0 aHali3y
HE TUIBKM Ha OCHOBHUX MOBHHUX pIBHAX (0 SKHX, SIK HaM BiJIOMO, BXOJSTh
MOPQOJIOTTYHUN, CHHTAKCUYHUM, JIGKCHYHUU Ta (POHOJIOTIUHMI), a Ime W Ha
(GoHETHUHOMY Ta PHUTMIYHOMY. 3aBASKA HWOro JOCIHIDKEHHSAM MH MAa€eMOo
KkJacugikalliio rary3eu nepexiago3HaBCcTBa:

-3arajgpbHa TeEOpis XYIOXKHBOrO Tepekyany; BumoBi Teopii mnepexnany;
Kputrka XynoxXHbOTO nepekiiany; Icropis XymoxHbporo nepeknany [8].

Huni mu numaemocs nopodkamu B. [lloBkyna, B. Mopo3oga, C. [TaBiuuka Ta
IHIIUX, SIK1 30araTuiv Hally KyJabTypHY CKapOHULIIO CBOIMU NEPEKIaIaMU HE TIIIbKH

3 @HTJIICHKO] , @ I 3 MOPTYTrajJbChKOT MOB. 3aBJIIKM HUM MU Ma€MO 3MOT'y IIOYUTATH
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ykpaincbkoro Kimminra, Xeminryes, Pem6o, Koenpiio, JlanTe Ta iHIIIUX BITOMUX Ha
BECh CBIT MMCbMEHHUKIB [25, €. 10].

BuCHOBKH 10 ep1ioro po3aiiay

[lepen mouaTkoM AOCHIHKEHHS OyJIU PO3TJISTHYTI Ta BUBYEHI Pi3HI OCOOIMBOCTI
Ta aCMeKTH XYJI0KHLOTO Nepekiany. XyA0XKHIN Nepekiajl € HaJ3BUYaiiHO BaKIIMBUM
Ta CKJIAJHUM SIBUIIEM, OCKUIbKM BiH MOEAHYE B COOl MIMPOKY CUCTEMY JIEKCUKU Ta
HOBaTopcTBa aBTOpiB. J[0 TOro >k, BiH 3a0e3neuye MOCTIMHE OHOBJICHHS JICKCUKU
TMIEBHOI MOBH IIIJITXOM 3amo3udeHnst [18, ¢. 23]. Y cknaaHioe mepekia g Takox 1110CTHIIb
TBOpISL OpPUTIHATY TBOPY, MpPHU TMEpeKyIal SKOro BapTo 30€pertd JIEKCHUKO-
¢paseosnoriydi Ta CTHJIICTUYHI TPUMOMH yBHpa3HEHHs MoBJeHHsS. Ha wmeri
IPaMOTHOTO XYJOKHBOTO MEpeKyaay CTOITh HE MPOCTO Mepenayda ifei TBopy, aie i
30aradeHHsl KyJabTypH KpaiHH, MOBOIO SIKOI TBIp TepekyiamaeThcs. JlocmimpKkeHHs
npobyieM Ta TpUHOMIB Mepekyaaay Oylio 1 € aKTyaJlbHUM BIIPOJOBX OaraTthox
JECATUIIITh, OCKIJIbKU 3 PO3BUTKOM MOBH PO3BUBAIOTHCS 1 PO3IIUPIOIOTHCS BUMOTH IO
HaIMCaHHS Ta IHTEpIpeTalli TBOpiB. Bennka KUIbKICTh MEpeKIafalbKuX MPHIIOMiB
O3Havae, 110 MpoIleC NepeKiiaay BUMarae Tpancopmariiii, 1 pi3Hi KON MEPEKIaay
Mo-pi3HOMY  KJIacu(IKylOTh Mepekianaibki npuiiomMu. Take  pi3HOMAHITTS
yIOCKOHAJTIOE TTepeKIIaj, 3a0e3Medyrodn Horo yciMa HeoOXiTHUMH actiekTamu. Jlocuthb
[JIMOOKOI0 TEMOKO € JOCATHEHHS aJeKBaTHOCTI Ta €KBIBAJIGHTHOCTI MPH IMEPEKIIaIi.
Ixms CYKYIHICTh Ma€ 3aJI0BOJILHATH BUMOTH JIAKOHIYHOCTI, BIJIMOBIHOCTI Ta
€CTETUYHOCTI. I, XOU EKBIBAJEHTHICTb 3HAXOJUTHCS BHUIIE HA MK KpUTEPIH,
JOCSITHEHHS IIMX aCIIEKTIB Ma€ BUKOHYBATUCHh OAHOYACHO. OKpeMy Hillly BiABEICHO
JUIA OLIHKM SIKOCT1 TIepeKJIaay, B SKii, BJIaCHE, 1 BUKOPHUCTOBYIOTH IOHSTTS
«aJICKBAaTHICTh)» Ta «EKBI1BAJICHTHICThY. He3Bakaroun Ha 3arajJbHOMPUIHATI CTAHAAPTH
OL[IHKM, TMEpEeKJaayd MarTh CBOI HEIONIKA Ta HETOYHOCTI, OCOOJIMBO, SIKIIO HAa
JIOTIOMOTY TIPUXOIUTh MATMHHUN TIEpekiiaa. Y IbOMY PO3iI TaKOX OyJIM OIMKCaHi
nepeKIafabpKi IpUuioMH Ta MPoOIeMH EPEKIIATy, 3 SKUMHU CTUKAIOThCS TIEpEKIIaiaul.

VYkpaiHcbKa IIKOJIa TEPEeKIaJ03HABCTBA MHINAETHCA JOpPOOKaMHu 3epoBa,
Konrinosa, UepepHuyeHKa Ta iHIIMX BIUIMBOBMX IePeKIaf03HABLIB. IM Biamocs

CUCTEMAaTU3YyBaTH yci 3100yTKHU 1i€i HAyKU Ta OOIPYHTYBAaTH T'OJIOBHI MOHATTS Ta
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KJIIOYOBI TEPMIHM, WLI0 3a0€3MEUMUII0O CTAHOBJIECHHS IEPEKJIaJ03HABCTBA SIK
MDKJIUCIUILIIHAPHOT TaTy31 3HAHb.
Pozaiu II. Crparerii Ta npuiioMu BiATBOpeHHs 00pa3y MicTa 7KeHeBa B

pomani Ilaymno Koeabitio «Axrojbrep»

2.1 IHayso Koesabiio Ta 0c00IMBOCTI CTHJII0 aBTOpPa

JIisi ajexBaTHOrO BIATBOPEHHS 1 PO3YMIHHS TBOPYOrO JOPOOKY MUCbMEHHHKA
BUJIAETHCS BKPai HEOOXITHUM 3’SICYBaTH OCOOJMBOCTI KUTTS Ta TBOPUOTO IIISIXY MHTIIS.

[Tayno Koenbiio — 6pa3uiibCbKuii MUCbMEHHUK, KHUTAMH SIKOT'O 3aXOIUTIOIOThCS
y 150 xpainax csiry. llle Oyayun TUTHHOIO BiH LIKaBUBCS MHCTEITBOM, SIKE, Ha
ajb, 3a00poHsIa BiickkoBa aukTarypa. ¥ 1960-tux pokax y bpasumii cratu
BIJTOMUM 1 3QJIMIITUTUCH B )KUBUX MOTJIH JIUIIIE T1 MUTIII, SIKI BYACHO IT1IMOIITYBAIACS
nig Baaay. Y mpomy cerci [layno OyB OyHTIBHHMKOM, TOMY, a0W 3aXUCTUTH CHHA BIJ
YTUCKIB BJiaau, OAaTbKW BIANPABISAIOTH HWOTO M0 PYyK mcuxiarpiB. [ Tak Tpuui,
OCKUIbKU TITTOK (a oMy Oyno 17) mocriitHo BTikaB. Ilicnst mikyBanusa Ilayro
Koenpito crae ximi i MOBHICTIO 3ariauOIIOETHCS B MUCTENTBO. e mpuHOCUTH CBOI
IVIOAM 1 MUChbMEHHMKA MOYMHAKOTH ymi3HaBaTh. OJAHAK, MCUXIATpUYHA JIIKApHS
HaKJIaJae CBOi BIMOUTKU Ha 3710poB’s [layio, yepes 1Mo 40I0BiK MOUYMHAE Y)KUBATH
HApKOTHKH, IIYKaTH MPUCTPACTh SK Y JiBYATAX, TaK 1 B XJIOMIIX Ta 3aliMaTHCS
yopHOtO Mmariero. [likaBum (akTom € Te, MO HOro mpi3BUIE y TEpeKiIaml 3
MOPTYrajbChKOi O3HAYa€E «KPOJMK», OAHaK, xapaktep Koenbilo abComoTHO He
BIZITIOBIZIA€E «COPOMSI3TUBOMY» 3HAYEHHIO HaiiMeHHs. BiH murie Bipmii Ha 37100y
JHS Ta, pa3oM 13 BiAoMHM My3ukaHtoM Paynem Ceiliiacom, ctae 11€0J0rom
MICUXO/IETIYHOI PEBOJIOLI1, TOTYIOYM CTBOPEHHS AJIbTEPHATUBHOTO CYCIIbCTBA, 32
M0 WOro 3BHUHYBAYYIOTh B aAHTUYPANOBIM JISUTBHOCTI Ta TpUYl MiAAAI0Th
KaTyBaHHSIM Y B’ SI3HUIII.

Koenwiio OyB ¢daHatoM cBO€i copaBu. SKII0O YUMOCH 3aXOILIIOBABCS, TO
JIOBOJIUB 3HaHHS 10 i71eany. Lle crocyeTbes He TUTbKM MTUCHMEHHUIITBA, aJIe 1 TAKOTO

MajoBiIOMOro (akTy sK caTaHi3M. 3aXONUBUIMCh BUBYEHHSAM 3a00pOHEHUX Y
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Bpa3uii Ha Toit yac aBTOpiB, [laymno cipoOyBaB Ha coO1 BCe BiJl MaHTP Ta MOTH J10
OKYJBTHUX MICTEPIi, 110 1 MPU3BEIO HOTO 10 CaTaHI3MY.

3rogom [layno Konenpiio moyanu 3amporryBatv Ha 031114 pi3HUX BHCTABOK,
spMapkiB, KoH(epeHIiil Ta iHIIKX 3aX0/iB 1O BChOMY CBiTY. Foro pamo npuitmamm
B AMmcrepnami, CramOymi, Pusi, byenoc-Alipeci, [llanxai, Ilekini, JIbBoBi Ta Kuesi.
Ho peui, y JIbBOBI muChbMEHHUK cTaB mouecHuM rocreM XI dopymy BuIaBIliB, a B
Kuesi narpynauii 3Hak «3Hak [Tomanu». Och, 110 TOBOPUTH MUTEIL PO Y KpaiHy:
«/Ins mMene Benmka pamicTh MpUixaTd 10 Bac B YkpaiHy. Tum Oumblie, 110
HapOAWINCS MU 3 HEIO B OJIUH JIeHb — 24 cepnHs. S BiquyBalo, 1110 MOBE3Y 3BIACH
ayxe Oararo. 1 moroguBcs HamucaTd 5 craTeil mpo YKpaiHy i MIKHAPOAHOL
npecd. A B Moiil ayin YkpaiHa BxKe Hamucaia cBoro KHUry» [42]. Y 2022 porri
MMMCbMEHHUK BHUCJIOBUB CBOE CIIpaBkHE S, HammMcaBmid y TBITTEpi, IO BiifHA B
VYKkpaiHi — 11e BChOT0 JIMII KpH3a 1 3aKIMKaB HE 3BUHYBadyBaTH MPOCTUX POCISH, 3a
10 OTPUMAaB XBUJITIO XEUTY BiJI YKpaiHIIIB.

Kaurn aBTOpa KOPHUCTYIOTHCS BEIMKOIO TOMYJSPHICTIO caMmMe depe3
0CcOOJIMBOCTI CTWIIO aBTopa. Hacammepesn, KOXXHMI TBIp TOBOPUTH MPOCTOIO
3pO3YyMUJIOI0 YCIM MOBOIO, 110 POOUTH HMOro JOCTYHMHUM JJIsi PI3HUX BIKOBUX
kateropiii. Moro repoi — mpocTi JIOAM, B SAKAX UMTa4i MOXYTh 3HAHTH
BiIOOpaKeHHST cebe. Y BUYMHKAX JOCHTh TMEPECIYHUX OCOOUCTOCTEH MOXKHA
BIAITYKaTH BIAMOBIAI HA TWTAaHHSA, 10 TPUBOXKATh Ta HE JI03BOJSIOTH
HACOJOKYBAaTUCS  crokiiiHuM kuTTssM  [11]. CroxkeT He mnepeoOTsHKeHui
nei3akaMu Ta PO3TOPHYTHMH XapaKTEPUCTUKaMU. barato KHIKOK MICTATH
bimocopChKui MIATEKCT, 10 BAOUTH CBOIMHU aopu3mMaMHu, TTMOOKUMHU PO3TyMaMu
Ipo ceHc OyTTs, CTaHOBJCHHS ocoOmcTocTi Ta momryk mactsa [33]. He mpoitmmio
MOB3 1 3aXOIJICHHS aBTOpa MICTUKOIO Ta JYXOBHMMH MpPAaKTHKaMU. BIH 1HOII
BUKOPUCTOBYE MICTUYHHUHN peali3M Ta MeauTanio. ['epoi 31aTHI 10 MOJMUTBH,
MOIIYKY cebe B peuirii Ta 3BepHeHHs A0 bora. Ille oAHi€0 BII3HABAHOIO PUCOIO
CTHJIIO aBTOpPA € MOTHUB MaHJIPIB, 3a JOIMOMOTOIO SIKOTO aBTOp IMepeaac HaMmip Tepos
JI0 YCaMITHEHHS Ta Mi3HAHHS ICTUHU. TakoX CIOJU MOXHA BIJIHECTH OCOOJIMBOCTI

CHUHTAKCHCY Ta IIyHKTYallli. ABTOp Ha/la€ MepeBary CKJIaJHOCYPSAHUM PEUCHHIM Ta
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a00 MiHIMAJILHOMY BUKOPHCTAHHIO PO31JIOBUX 3HAKIB, A00 BEJIMKIHM KIJTBKOCT1 KOM.
Jlo Toro *x, TBOpaM HpUTaMaHHUN OOOB’SI3KOBUM Xemi-eH[. Jlesiki TBOpU MICTSTh
aBTOO10rpadIvuHICTh, LIO0 JO3BOJISIE YWUTAYEBl BIII3HATH Yy BUMHKAX IEPCOHAXIB
camoro Ilayno Koemwito [12]. ABTOp BIpaBHO 3MIr MOEAHATH JOCTYIIHY MOBY,
¢d110codchbKy rIMMOMHY Ta MICTUIUM3M, YHUM 1 «IMIJKYIUBY» LIKaBICTh NPUXUIbHUKIB.
Take moeTHaHHS PI3HUX €JIEMEHTIB «IIOAaPYBaJIo» aBTOPY TUTYI «AJXIMIK CIIOBaY
[29].

KoxHa kHHMra nmuchbMeHHHKa — BiJJOOpakeHHs Horo mymii. Bin He mae Ha merti
JIOTOJTUTH KPUTUKAM, BIH PO3MOBIIAE MPO CBIM JOCBI. 3 MEPILIOro MO OCTAHHE PEYCHHS
CIOKET MPOHU3AHUI YEPBOHOIO HUTKOIO, SIKa HE MEPE00TsHKYE HOro HyTHUMU (paKTamu
Ta JA0CHiPKeHHsIMU. HaBiTh cam aBTOp Ha3MBa€e CBOT KHUTH 3araJIkoro it Hhoro [5]. Xou
BiH 1 TBOPUB y YacH MaHyBaHHS MMOCTMOJEPHI3MY, HOro ysBa BUMIIUIA JaJeKO 3a HOro
Mmeskl. Came ToMy B TBOpax MPOCIIAKOBYETHCS MOIU(IKALIIS KaHPIB, Yacy Ta MPOCTOPY.
OnHi€r0 3 BOXKIMBUX PUC TOCTMOACPHI3MY € allfo3isi Ha BIIOMI TBOPU AaBTOPIB-

TIOTIePETHHKIB, 10 JOCUTH YacTo BukoprcToByBas [layno Koensito [29].

2.2 «AII0JbTEP» K 00’ €KT NMepexyaaay

Knura «Amronstepy, abo sik Moro e Ha3uBaroTh «llepemoby, modaunia cBIiT
y 2014 poi. Sk KaxXyTh A€sIKI KPUTUKH, LIEH poMaH — 1i€ 1CTOPis 3pajiv 3 HaTSIKaMu
Ha M’sIKy epoTuky «50 BiarinkiB ciporo» [38]. [lo peui, Bke 3 Ha3BH MOXHA
BUOKPEMUTH JIBa MPUHOMH, $IKI MOXYTh OYTHM BHKOPUCTAHI MEpeKaJadyaMu:
KaJbKyBaHHS Ta aganTamis. «Adultério» mepeknagaemMo sk «aaioibTep» COcOO0oM
BUKOPHUCTAHHS 3all03MYEHHS, a MOro BapiaTUBHUM BIJIIOBIAHUKOM MOXKHA BBaKATH
«Ilepemob» — ananraitis, yKpaiHCbKHIA ITATOMHH BIAMOBITHUK (C€KBiBaJICHT).

[Tonii B pomaHi po3ropTaroThbcsi HaBKOIO 3 1-piuHoi *KypHamicTku JliHau, sika
CTHKAETHCS 3 KPU30I0 CEPEAHBOrO BIKY Ta MOIIYKOM CEHCY JKUTTA. Poku mumoly
JAI0Th Tpo cebe 3HATH, TOXK JKIHKA IOTPOXY BTpadae MPUCTPACTb 0 YonoBika. I
KUTTS 3MIHIOETHCS, KOJIM BOHa 3ycTpidae JKakoOa — CBO€ WIKIJIbHE KOXaHHS,
TENEepIIHbOro JIemyTaTa. 3aTbMapeHl CcHoraamu 31 HIKUIBHOIO JKUTTHA, Iepoi

BIAIOTHCS JI0 aatosibTepy. KypHamicTka, sika 1 J0Ci MepedMaeThCsl MUTaHHSIMU
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eK3UCTEHIIIHOCTI, BUpIIIye MPUXOBATH 3pajy Bijl 4OJOBiKa. Ii cexpeT po3pHBae
JIBYMHY 3CEPEIMHU, BHYTPIIIHS MOPOKHEYa MOTrIuOmoeThes. [lanke KoxaHHs cTae
3a00pOHEHUM IUIOIOM, TOX JIBYMHY NOCTIMHY TYpOYIOTh JOKOPH CYMJIIHHS.
3roaoM, yonioBik JIiHAM AI3HAETHCS MPO 3paay, OAHAK, BOJIIOUU 30€perTH MU0
npobauae xiHKy. [lepeq TUM, SIK OCTaTOYHO CTATH IIACTUBOIO 1 BITHOBUTU CTOCYHKH
31 CBOIM YOJIOBIKOM, I1HKa MPOXOJUTH Yepe3 TNUOOKY JTYXOBHY TpaHc(opMalliio i
JIOXOAUTH BUCHOBKY, IIIO CIIPABXKHE IACTS Y CAMOII3HAHHI 1 MPUUHSATTI KUTTA K
HAJIEKHOTO. Y POMaHi BUCBITICHO KOH(IIKT BIAIAHOCTI, aJ)KE JIFOIMHA ONTUHSIETHCS
nepea BUOOpOM: MPUMHSATI y CIMEHHIN Ta JAep)KaBHIA CUCTEM1 3BUYai 1 MpaBuiia ado
K CTBOPEHHsI BJIACHUX, IO MIJKpECcIoe ii camMoOyTHICTH Ta iHTepecu. LlikaBoro
0COOJIMBICTIO POMaHy «AJIOJIBTEPY» € T€, 0 aBTOP YOJOBIK BHUPIIIUB HANUCATH
Horo BiJ IMEHI XIHKH. Takuil MpUHOM 4YacoM BUKOPHUCTOBYIOTh Yy TBOPYOCTI B
paMKax eKCIepuMEHTAIbHOCTI. bajkaroun G111 MOrIMOJICHO BUBYMTH BHYTPIITHIM
CBIT 1HKH, aBTOPH YaCTO BJAIOTHCS 10 BUBUEHHS JK1HOUOI nicuxosorii. J[o Toro x,
1100 nepeaTy CBOi MEepeKMBaHHS a00 BUPA3UTH CIIBUYTTS TOLLIBHIIIE MTUCATH Bl
iMeH1 Tiei ocobm, sika 1e Tepexunaa. Bimomo, mo KiHKM OLIbIT €MOIiiHI, HIXK
YOJIOBIKH, TOMY aBTOPY HAJAEThCS OLIbIIE MOJIE JUIsl PO3AYMIB Ta PO3LIMPEHHS
rpaHey repois.

VY pomani rocTpo migiiMaeThCsl TUTAHHS CEHCY KUTTS, IACTS, HEOOX1THOCTI
KEPTBYBATH COOOIO 3apajiy UT0311 IacimBoi ciM’i. TBIp, MOB «4€pPBOHOIO HUTKOIO»
NPOHU3AHUN (PLIOCOPCHKUMHU PO3yMaMHu TEpOiHl, MPOTE, YUTAETHCS HAMPOUY.l
nerko. [{e MoxkHa BIAHECTH J10 111€ OAHIET OCOOIMBOCTI IIBOTO POMAaHY.

Jns mepenadl TIMOMHU JyXOBHUX IIUTaHh aBTOP BHUKOPHCTOBYE Oe€3iid
Metadop Ta cuMmBoJIiB. Hanmpukiian, mocTiiiHi OyKaHHS TepoiHi BigoOpa)aroTh ii
HOLIYK ceHCy KUTTS. Jlo oco0auBocTEN poMaHy MOYHA 1€ 10aTH (POKYCyBaHHS
Ha BHYTPILIHbOMY CBITI Ta NEPEKUBAHHSIX KIHKH, ii 00pOTHO1 MK 000B’sI3KaMU Ta
OaxxaHHsMu. Y ¢iHam, komu JliHga nmpuiiMae pilieHHsS, aBTOp 3aJMILNAE MiCIE
po3ayMaM, CTUMYJIIOIOUM YUTada MIpKyBaTH caMocCTiiiHO. [IuTaHHS mojaanbIioro

KUTTS JIIHAM 3aIUIIAETHCS BIAKPUTHUM.
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OpHuM 13 MPOBIAHUX CUMBOJIIB y TBOPI BUCTYNAE HIBeHIapchke MicTo JKeHena.
Koenbito Bupinye He Opatu BiacHy KpaiHy Ta ii MmicTa, SIK 1€ pOOUTH OUIBIIICTD
aBTOp1B. ABTOp Hajae JKeHeBl PI3HHX CEHCIB, sSIKI MI3HIIIE OyayTh BIATBOPEHI B
nepexnani. KeneBa — wmicto-manc. Tyr Jlinga 3ycrpiuae JKakoOa, TyT BOHa
BUXOJIUTH 32 MEXKI1 CIMEMHOI0 )UTTS 1 TYT BOHA BIJIJIa€ThCsl IpucTpacti. JKeHera —
MICTO-yCIiX. ABTOp omnucye ii 1 9K (HiHAHCOBUM IIEHTP, 1 K CUMBOJI OaraTcTBa U
Kap’€pPHOTO PO3BUTKY, 1 SK CHUMBOJI caMopeali3aiii, A0 $KOi TaK MparHe
KypHaiicTka. JKeneBa — micto-cBobona. Tyt Jlinna po3kyra, BijibHA, HATXHEHHA,
BOHa Mae cBOOOJy BUOOPY 1 HE Ma€ paMOK y moBeAiHIl. TyT BoHa mo30yBa€eThCs
BHYTPIIIHIX 0OMexeHb 1 3a00poH. KeneBa — micTo-rpix. Came 11e MiCTO 3a0X0Uy€e
il 710 CIMOKyCH 1 MOPYIICHHS MOpajbHUX NpUHIMMIB. JKeHeBa moctae B TBOPI
CHUMBOJIOM CTapTy, ajieé BOAHOYAC — MOPAJIbHOI KpU3H Ta mpuctpacTi. Lle — immynbe
JI0 BHYTPIIIHIX 3MIH Y CTAHOBJICHHI ce0e SIK 11acIUBOi OCOOMCTOCTI.

o6 nepenaru arMocepy MICTa YUTAYEBI aBTOP BUKOPUCTOBYE OE3IIY XYTOKHIX
3aco01B TaKMX, K MeTa(opH, TOPIBHSAHHS, EpCOHI(IKaIlli, 3ByKOBI 00pa3y Ta KOJIbOPH.
ABTOp yMIJIO Tpa€ Ha KOHTpacTax MIDX CTapuM 1 HOBHMM, JYXOBHHM 1 CBITCHKUM, IIIO
ninkpecoe JKeHeBy Sk MICTO HOBUX MOMKJIMBOCTEW Ta caMOIepeBIpoK. JleTanbHi onucu

(x04 1 HeYacTi) HAUISIFOTh MiCTO TITMOOKHMM CHMBOJTIYHMM 3HAYCHHSIM.

2.3 JleKCMYHO-CTHJIICTUYHI  0CO0JIMBOCTI POMaHY «AIKWJbTEP» TAa
3ac00M iX BiITBOPEHHSI B YKPAIHCHKOMY TepeKJIaji

[Tayno Koenbito mae OpasmibChbke KOPIHHS, ONHAK, BIH Maibke HE BUKOPUCTOBYE
OpasiwIbChKI MiCTa B CBOIX pOMaHax, IO € OJHIEI0 3 ocoOimmMBocTel Horo TBOpiB. Lle
MIATBEPKYIOTh Horo pomanu «3aip», «Anximik» (Axmamycis, €rumer), «BepoHika
Bupirrye nomept» (CrioeHis) 1, Biache, «Amomstepy (IBeiiapis). [{o pedi, mucbMeHHHUK
ynono6as 00pa3 IlIBeliapii, OCKUIbKM TaKOK BUKOPUCTAaB MOro y pomasi «OIUHAIIATH
XBIJTAH.

[ixaBuM € Te, sIK came aBTOp nepenae oopas mBentapcbkoro Micta JKenera ounma
TOJIOBHOI repoiHi. YKeHeBa — crapoJlaBHE €BPOIEHChKe MICTO. SIK 3a3Hayae aBTOp, BOHO

HE € METarojIicoM — TaM IIPOKMBAE BChOI0-HA-BCHOT'O JIBICTI THUCSY JKUTEIIB. Tak, s
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repoiHl B MEpIIy Yepra CUMBOJIOM MICTa BUCTYMA€E BIIOMHM (oHTaH (y MEpeKyiamal —

Bomnorpait), koTpuit 3aBKA1 MIHIMBHM, SIK 1 XapaKTep caMoi TepoiHi:

— Nosso corpo é quase todo feito de
agua, atraves da qual passam as descargas
elétricas que comunicam informagdes. Uma
dessas informacdes € chamada de amor e
pode interferir em todo o organismo. O
— Hawe mino matioce sece cxknadacmvcs 3
800U, Kpi3b 5Ky NpOX00samv eleKMpPUyHi
po3paou, wo naoaroms iHpopmayiro. Ceped
HUX € M1, WO HA3UBAIOMbCA KOXAHHAM, [ GOHU

amor muda o tempo todo. Penso que o
simbolo de Genebra é o mais lindo
monumento ao amor concebido pela arte do
homem, porque também nunca é 0 mesmo
[49, c. 219 — 220].

Koxaunna sminioe 6ce. A oymaro, wo cumeon
Kenesu € HaueapHium MOHYMEHMOM
KOXAHHS, CMEOPEHUM JI0OUHOI0, 60 GiH
Hikou He 6ysae oonaxosum [48, c. 49].

NPOHUKAIOMD Y 8ECb OP2AHIZM.

JlocuTh LIKaBUM € TMOPIBHSHHS E€NEKTPUYHUX PO3PSAIB 13 KOXAHHSAM. 3 IbOTO
MOKHa 3pOOUTH BIHCHOBOK, III0 BOJA, & caMe ()OHTAH, € CHMBOJIOM KOXaHHSI, TIPO II1O 1
roBoputh Koenbito B HacTymHii ¢pasi: “... 0 simbolo de Genebra é o mais lindo
monumento ao amor concebido pela arte do homem... ”[49, ¢. 219 — 220] — «... cumeon
JKenesu € HatleapHiuum MOHYMEHMOM KOXAHHS, CMEOPEHUM TloouHolo...» [48, c. 49].
[lepexnan HE € JOCIIBHUM, OCKIJIBbKH, MEPEKIABIIA OPUTIHAT 32 JIOMOMOI'OI0 TaKOTro
NpUHOMY SIK CHHTAaKCUYHE YIOAI0HEHHS, MU Oa4MMO, 1110 aBTOP IMUIIIE TPO MOHYMEHT
KOXaHHS, KUl OyB 3amymaHui mucreutrBoMm JnoguHu (arte do homem). OnHaxk,
3arasioM niepekia [HoBkyHa IUIKOM MpaBUIIBHO MEPeIae 3a1yM aBTopa.

Takox BapTO MpoaHasi3yBaTH Iie¢ pedeHHs moBHicTo. “Penso que o simbolo de
Genebra € o mais lindo monumento ao amor concebido pela arte do homem, porque
também nunca é o mesmo” [49, c. 219 — 220] — «A oymaro, wo cumson XKenesu €
HAULAPHIUUM MOHYMEHMOM KOXAHHS, CMBOPEHUM NII0OUHOI0, 60 6iH HIKOMU He 0)8ac
oonakosum» [48, c. 49]. He 30BciM 3po3ymisioro € dpasa ... porque também nunca é o
mesmo... ” [49, c. 219 — 220] — «... uixoau ne 6ysae oonaxosum...» [48, c. 49].
BiporiznHo, iiieThest po Te, 10 TUCK BOJM, SIK 1 KOXaHHS, OyBalOTh MIHJIMBI, TOMY CaMe
yepes 11e (PoHTaH BBaKarOTh CUMBOJIOM JKeHeBH Ta cuMBoJIoM KoxaHHS. [lepekian He €
Ty’Ke BIATMM, OCKUTLKY TIOPYIITYE CIIPHUHATTS CMUACITY JTAHOTO PEUCHHS.

["onoBHa repoins Jlinga HeogHOPA30BO MOBTOPIOE, IO JIFOOUTH 1€ MICTO. I, X0u
iif 4acTO TOBOUTHCS I3UTH Y BIAPSAKEHHS, BOHA 3aBXK U cymye 3a JKenesoro. Lle

BUPAKAETHCSA Y HACTYITHOMY YPHUBKY:
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Sempre que viajo sinto falta disto. Desse
tremendo mau gosto, da falta de grandes
torres de vidro e aco, da auséncia de vias
expressas, das raizes das  arvores
arrebentando o concreto das calgadas e nos
fazendo tropecar a toda hora, dos jardins
publicos com misteriosas cerquinhas de
madeira onde nasce todo tipo de erva, porque
"a natureza ¢ assim”... [49, c¢. 17]

Tlooopooicyrouu ceimom, s 3a6acou 8i0Uy8aio,
wo MmeHi yvoco 6pakye. L{boeo HelimogipHO
NO2aH020 CMAKY, YUX GUCOKUX e 31 CKIA i
cmaini, 8i0CYmMHOCHI YimKo OKpeclieHux oopie,
KOpIHHS Oepes, siKe po31amye Oemon XiOHUKI8
I nmpumywye Hac NOCMIlHO CHOMUKAMUCA,
2poMaocbkKux — cadis  3a  0epes sIHuUMU
napkaHamu, oe pocme mpasa 8Cix pizHo8uodis,
00 «npupooda € maxoion... [48, c. 2]

[Tig “... tremendo mau gosto...” [49, c. 17] repoins Mae Ha yBa3i XHMEpHE
MOE€/THAHHS CTAPOBUHHUX Ta HOBUX Oy/iBeNb, SKI 4acOM 3MINIYIOTHCS OfHA 3
onHorw. Bikrop IlloBkyH Hamae IIJIKOM aJeKBaTHUU TEPEKIAT «... HEUMOBIDHO
noeano2o cmaky...» [48, c. 2].

“... grandes torres de vidro e a¢o...” [49, ¢. 17] — ue i € Ti caMi HOBITHI
OyniBIIi, TaK 3BaHa «HOBA ApXITEKTypay», SKY MEpeKiIagad JAOCIIBHO BIATBOPIOE Y
MePeKIIal SIK «... 6UCOKUX 6edxc 31 ckaa i cmani...» [48, C. 2].

['epoinst qyke YITKO OMUCYE TI MOMEHTH, TI pedl, SIKUX i HE BHUCTA4yae y
MOJIOPO’Kax, IK-0T: ... auséncia de vias expressas... ” [49, ¢. 17] — «... siocymnicmo
yimko okpecienux oopie...» [48, c. 2]. Ilepeknan € TOCIIBHUM i CTBOPIOE B HalIlii
ySBl PO3Tray>KE€HICTh JIOPIT 1 TPAHCHOPTHUX PO3B’SA30K Y IbOMY MICTI.

VY BCIX TphOX MPUKIANAX TMEPEKJIafad JOpPEeYHO 1 BAAJIO BUKOPUCTAB TaKy
nepekaganbky TpanchopmMalliro sk CHHTAKCUYHE Yo 10HEeHHS.

J’KeneBa cinaBUTHCS CBOIMHU KPa€BHIAMH, TIPO [0 HEOJHOPA30BO HAraaye Ham
Jlinga y cBOiX cmorajax Ta onucax. 3 HUX MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, IO MICTO
3HAaXOAUTHCS MOMIXK JAepeB Ta cafiB. IIpo mo i moBigomiisie aBTOp HACTYIMHUMU
npuKIagamu: <... raizes das arvores arrebentando o concreto das calcadas... ” [49,
C. 17] —«... kopinns depes, sixe poznamye 6emon xionuxie...» [48, c. 2]. Y nmepexmai
BUKOPUCTAaHO CUHTAKCUYHE YIOIIOHEHHS, OHAK, HA MOIO JYMKY, HE 30BCIM BJIAJIO.
[lepexnagady yXuB MiaJIeKT «XIJHUK» Ha TO3HAYEHHS TPOTyapy, IO HE IyXKe
JIOPEYHO, TOBOPSIYM MPO 1HO3EMHE MICTO. Y PO3MOBHIM MOBI MU HE KaxeMoO
«po3iamye OETOH TPOTyapiB», MU BUKOPHCTOBYEMO «acdaibT TPOTyapiB» abo kK
npocTo «acaibT», 10 3BYYUTh OUIBLI MPUPOIHBO 1 3BUYHO JUIS HAILIOTO ByXa.
Otxe, s BBaxaro, 10 TYT JopeuHimie Oyno O BUKOPUCTATH aJalTailii0 CJIOBa

«O€TOH» CTOCOBHO TPOTyapy a0o X y3arajii OImyCTUTH HOTO.
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“... jardins publicos... ” [49, c. 17] nepeKiaseHo K «... 2POMAOCbKUX CADIE... »
[48, c. 2]. 3HOBY K, TYT BXKHUTO JOCTIBHUN MEPEKIIa, IKUN € TPUUHATHUM, OJHAK
MH YacTilIe B)KUBAEMO MPUKMETHUK «TPOMAJICBKUI» CTOCOBHO IMAPKIB, a HE CaIiB.

Jlns mepenayi BeM4i IUX CaJliB aBTOP BUKOPUCTOBYE HACTYMHHM omwuc:
com misteriosas cerquinhas de madeira...” [49, c. 17] — «... 3a Oepes sinumu
napkarnamu...» [48, c. 2]. Y JKeHeBi 3HaX0IUTHCS TOCUTH TOMYJISIPHUM OOTaHIYHUI
caa. MoxnuBo, aBTOp JlaHUMHM clloBaMu omnucyBaB came Horo. Bikrop IlloBkyH
BUKOPUCTOBYE  ENINCHC, OMYCKAlOYM TIPU TEPEeKIaal  CIOBO  «MICTHYHI»
(misteriosas), xoua BOHO aOCOJFOTHO HE OOTSDKYE TEpEeKiIaj, a HaBIaKu, J0Ja€
BUIIE3TaJaHNM  cajjaM 3arajJkoBocTi 1 TaeMHHMYOCTi. Taky TepekiIaianbKy
TpaHcpopMallilo HE MOKHA BBa)KATU BIAJIOK0.

“...todotipodeerva...” [49, c. 17] — «... mpasa scix piznosudis...» [48, C. 2].
[ToBepTarounch A0 OOTaHIYHOIO Caay, MOXKHA 3a3HAYUTH, 1110 TaM 1 CIIpaBi BEIUKa
yacTMHA TEpUTOpli BKpPHUTA TPaBOK Ta 3eleHHI0. JlaHe CIIOBOCIONY4YeHHS
MEepEKIaICHE 3a J0NTOMOr0l0 CHHTAaKCUYHOIO YIOIIOHEHHS, aJie SIK BaplaHT, MOXKHa
3aMpoNOHYBATH «Pi3H1 BUJIA TPaBU» a00 K «PI3HOMAHITHA TPABay.

“...anatureza é assim...” [49, c. 17] — «... npupooa € maxoro...» [48, C. 2].
Tyt yxuto nocniBuuit nepeknan. 11lo6 cnoBocnonydeHHs HE 3By4allo Tak CyXo0, Ha
MO0 TYMKY, MOKHA OyJI0 O BXKHTH HACTYITHE CJIIOBOCITOTYUCHHS: «IIPUPOJIa TaKa,
SKa BOHA €», SIKEe HAIITOBXYE HAC HA TyMKY, 1110 TEPOTHS JIIOOUTH Oy/b-sKi TIOTO/HI
YMOBH, TIOPHU POKY 1 TOBKIJLJIS 3arajioM.

’KeneBa — uymoBe MicTo, po3TamioBaHne cepen rip. BoHo mopoxy npuBadiroe
CBOIMHM Kpa€eBUJIAMH COTHI THCSY TypHUCTIB. JIIHIa HACTIIBKH 000KHIOE CBOE MICTO,
HACTIJIbKH JTIOOUTH B HBOMY YCaMITHIOBATHCH, IO MTPOCUTD TY»KO3EMIIIB HE IICYBATH
111 KpaeBUIHU, HE BIABIAYBATH MICTO, 1100 HE CIATLTIOKUTH MOTO Kpacy.

Ocpb, sk 1e nepenae I[laymo Koenbito:

A mensagem é: ndo venha aqui, estrangeiro, 3 ybo2o modcHa 3podUMU BUCHOBOK: He TOU
porque a vista do lago la embaixo, a myou, uyaxcoszemyio, 60 6udosuue o03epa
imponéncia dos Alpes no horizonte, as flores 8HU3Y, BUCOKL Abnu Ha 0OPii, NOILOBI KEIMu
do campo durante a primavera e 0 tom HABECHI Ul 3010MABULL KOJP SUHOSPAOHUKIE,
dourado dos vinhedos quando chega o KOJIU NPUXo0ums 0CiHb, — yce ye Cnaouwuna
outono, tudo isso é heranca dos nossos HAWUX NpeoKis, AKi HCUTU MYM, HIKOIU
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antepassados, que viveram aqui sem nunca HikuM He nomypbosani. Mu xouemo, wo6

terem sido perturbados. Queremos que maxk mpueano, momy He UOU mMyou,
continue assim, entdo ndo venha, yyorcozemyio [48, c. 24].
estrangeiro [49, c. 114].

[MornsaueMo Ha 1 npukiam: ... a vista do lago 14 embaixo... 7 [49, c. 114] -

«... sudosuuie ozepa enuzy..» [48, c. 24]. Ina cioa “vista” BUKOpHCTaHO
CUHOHIMIYHUHN Tiepexiian. Takok BapiaHTaMH TEPEKIaly MOXKYTb OyTH «BUJ Ha
03ep0o BHHU3Y» a00 3K «BHUTJIST Ha 03€PO BHUBYY.

“... aimponéncia dos Alpes no horizonte... ” [49, c. 114] — «... sucoxi Anvnu Ha
obpii...» [48, c. 24]. Y wiii yacTHHI pe4yeHHs BXXUTO CHHOHIMIUHHUI MEpeKyaj cjIoBa
«ropu3oHTY. BikTop l1IoBKYH 10/1aB POMAaHTUUHOCTI, BXKUBIIIH CJIOBO «00piit». OnHaK,
Ha MOIO JyMKY, JOLUIBHIIIE Oyf0o O mepekyiacTu “imponéncia” K «BEIUY», IO €
JOCITIBHUM BITOBIIHUKOM IIOTO CJIOBA, 1100 HE MPUMEHIITYBATH MAECTaTy OCCKH/IIB.

“... as flores do campo durante a primavera...” [49, c. 114] — «...nowosi
keimu nasecHi...» [48, €. 24]. Tlepexnan € MIIKOM aCKBAaTHHUM.

“... tom dourado dos vinhedos quando chega o outono...” [49, c. 114] —
«...30]I0MAasUll KOJIp BUHOSPAOHUKIB, KOJIU NPUXooums ocius..». llepexna 3a1iicHeHO
3a JOMOMOTr'0K0 CHHTAaKCUYHOT'0 YIO/IIOHEHHSI, € aICKBAaTHUM Ta €KBIBAJICHTHUM.

“Queremos que continue assim, entdo ndo venha, estrangeiro” [49, c. 114] — «Mu
xXouemo, wob max mpueano, momy He tou niyou, wyxcozemyro» [48, c. 24]. Arrop
HAroJIolrye Ha TOMY, IO TOJIOBHA TE€POIHS MEPEUMAETHCS HEIOTOPKAHICTIO TIEH3aKY,
TOMY 3BEPTAETHCS JI0 TY>KO3EMIIS 3 POXaHHIM HE TIPUXOANTH Ha TXHIO TepuTopito. Tomy
JOIUTBHIIIE Oy70 O BUKOPUCTATH «HE WU CIOAM, YY>KO3EMITI0» a00 K «HE IPUXOIh
cromm». OnHaK, 3arajoM 3MICT Ta CEHC PEUYCHHS MpH Tepekiani 30epexxeHo. Tyt
BHUKOPUCTAaHO CHHOHIMIYHUH TTepeKiIaj] 10 CJIoBa «iHo3eMIno» (estrangeiro), i, Ha Moo
JYMKY, BaplaHT Iepekiiaaada (4y»Ko3eMIl0) € Habarato JOPESUHIIIMM, OCKUTBKH O3HaYae
HE MPOCTO JIOJUHY 3 1HIIOI KpaiHW, a JIIOWHY, sIKa HE Ma€ HIYO0ro CHUTLHOTO 3 THUM
HapoJIoM, a0 K y3arajii Xoue 3arapoatu TEpUTOPII0, Ha Ky MPUNAIILIA.

SK MOXHA TIOMITUTH 3 TIOTIepeHIX pukIaiB, LlBelinapis (sSx KkpaiHa B IJIIOMY)
Ta ii MEIIKAHIl HaMararmTbCsd 30€perTd BJIACHY I1JEHTHUYHICTh, MPOJIOBKYIOUN

3aiiMaTHUCS TPAJUIIIIMHUM CUTLCHKAM T'OCIIOAPCTBOM, HE TIPArHy4u JI0 ypOaHi3arlii:
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Vivo em um pais que decidiu se isolar
do mundo e esta muito contente com isso.
Quando se decide visitar os vilarejos ao
redor de Genebra, uma coisa fica
imediatamente clara: ndo existe lugar para
estacionar, a menos que se use a garagem de
algum conhecido [49, c. 114].

Mu orcueemo 6 kpaiui, sxa eupiwiuna
i3omoeamu  cebe 60 ceimy U Oyduce
3a006onena makum piwennam. Koau mu
Xouewl Hagioamucsi 8 CilbCbKy Micyesicmb
Haekono sKeweeu, mo nosuHen UIMKO
VCIOOMMIOBAMU: He ICHYE MicYs, 0e mu Mmie
Oou 3ynuHumucs, xXiba wo 2apasc AKo20Ch
sHatiomozo [48, c. 24].

“... decidiu se isolar do mundo...” [49, c. 114] — «... supiwuna izomosamu

cebe 6i0 ceimy...» [48, C. 24]. SIkii0 MOCTIIUTH 3HAYCHHS CJIOBA «i30JIFOBATH», TO

3pO3yMiEMO, MO0 IIe¢ — IMO030aBUTH KOHTAKTy 3 KHUMOCh ab0 uumMoch. OjHak,

[IBeiiniapisi KOMYyHIKYe 3 1HIIMMH KpaiHamH, NOpUMae TYpUCTIB Ta MPOTATOM

0aratboX pPOKIiB 3aJIMIIAETHCS HabararTiow kpaiHow €Bponu. JorinpHime 6yio 6

Y)KUTH CJIOBO «BIITOPOJIUTHY 200 3K «BIIIUIATH.

“... vilarejos... ” [49, c. 114] — «... cinbewbky micyesicms...» [48, €. 24]. Tyt

BUKOPHCTAHO y3araJibHEHHs, OCKUIbKH “Vilarejos” — 1e «cenay.

Hyxe mikaBuMm (aktom € Te, mo y XX cr. llIBelinapis po3poOiisia BiIacHy

sanepHy nporpamy. Ock, o npo ne nuie Koenwiio:

Estamos tao isolados do mundo que
ainda acreditamos na ameaca de uma
grande guerra nuclear. E obrigatorio que
todas as construcdes do pais tenham abrigos
antinucleares. Recentemente um deputado
tentou anular essa lei e o Parlamento foi
contra: sim, pode ser que jamais haja uma
guerra nuclear, mas e a ameaga de armas
quimicas? Precisamos proteger nossos
cidaddos. Portanto, os carissimos abrigos
antinucleares continuam a ser construidos.
E transformados em adegas e depdsitos
enquanto o Apocalipse ndo chega [49, c.
114].

Mu mak i301008ami 6i0 c8imy, wo 00ci
BIPUMO 8 3a2po3y BeqUKoi A0epHOi BiliHU.
Tomy e6ci 6yoieni 6 Hawiill KpaiHi NOBUHHI
mamu awmuamomui cxosuwja. Hewooaeno
o0un i3  Oenymamié  3anponoHy8as
ckacyeamu yetl 3aKoH, ajie napiameHm
npoeonocysae npomu. Cnpaeoi, sdepHoi
BIlIHU MOJice HiKoau U He Oymu, ane xioa
Ximiuna 30pos He cmanoeums 3acposu?’ Mu
nOGUHHI 3axuwjamu ceoix zpomadsn. Tomy
oopoei AHMUATMOMHI cxosuwa
oyoysamumymucs U oani. Ilepemsopeni Ha
BUHHI ~ nocpebu  ma  CKIAOU,  NOKU
Anoxanincuc ne nacmas [48, c. 24].

“Estamos téao isolados do mundo” [49, c. 114] — «Mu maxk i3onvo6ani 6i0

ceimy» [48, C. 24]. 3HOBY X BUKOPUCTAHO OYKBaJbHUU Tepekan. MoxHa 0yio 6

MEPEKIACTH «B1JICTOPOHEHD.

“E obrigatorio que todas as construcdes do pais tenham abrigos antinucleares ”

[49, c. 114] — «Tomy 6ci 6yoieni 6 nawitl Kpaini NOSUHHI MAMU AHMUAMOMHI CXOBULYAN.

[To-nepiie, y boMy pedeHH1 3aCTOCOBAHUN MPUHOM pecTpykTypyBanHs. [lo-apyre,

JIOCHTH JIMBHE 3By4aHHs MaroTh “abrigos antinucleares” — «aHTuaroMHi cXoBHIIay. Y



MIOBCSIKJICHHOMY >KUTTI JIFOJIMHA CKOpIIIIE 32 BCE BUKOPUCTAE «OOMOOCXOBHINA, a00 %K
YKPUTTS, HA BUITQJOK SJEPHOI 3arpo3H, 800 aTakm.

dpaszy “... carissimos abrigos antinucleares... ” [49, c. 114] nepeknaaeHo sk
«... 0opoei anmuamomui cxosuwa...» [48, . 24]. Cydikc issimo y mopTyrajibChKin
MOBiI BHpa)XalOTh HAWBUIIUN CTYIiHH MPUKMETHHKA, TOMY YKPaiHCHKOIO MOBOIO
Maso Ou OYTH «TyKe TOpori» abo «HeemeBi» (aHTOHIMIYHUN TIEpeKIIa).

Onucyroun XeneBy B cBoeMy pomani, [layno Koenbiio Takoxx BIA€ThCA 110
amro3iii: pomad Mepi lllemni «@pankeHITeH», TOJIOBHUN TepOi SKOT0 OyB pOIOM
13 XKeneBu Ta XKak KanbBiH, 3aCHOBHUK KajbBiHI3MY. HaBps uu cydacHUN 4yuTayd
3po3yMi€ Taki ajio3ii, ToMy, Ha Miil MOrJsa, BapTo Oyno O JaTh MPUMITKY BHU3Y

CTOPIHKH CTOCOBHO ITUX ABOX pedel. [IpoananizyiiMo 11el ypuBOK:

Eu e minha familia inteira estamos no
lugar onde William, o irmdo de Victor
Frankenstein, foi assassinado. Aqui, durante
séculos, havia um pantano. Depois que,
pelas méos implacaveis de Calvino, Genebra
virou uma cidade respeitavel, os doentes
eram trazidos para ca, onde geralmente
morriam de fome e de frio, evitando assim
que a cidade fosse contagiada por qualquer
epidemia [49, c. 182].

A i 6ca mosa poouna nepebysaemo 8
momy micyi, oe oys youmuil Binbsm, opam
Bikmopa ®@panxenwmetina. Tym npomseom
cmoaime  Oyno  6oaromo. Iloku  nio
HeemomHumu pykamu Kanveina Keneea e
nepemeopuiacsa Ha  Micmo, AKe  6Cl
WaHyIoms, CroOU NPUBO3UTU X8OPUX, TI0Oel
Ha medxci dcumms it cmepmi 6i0 20100) U
xX0n100y. Biomooi micmy  6Oinbwe  He
3aepoaicysana dicooHa enioemis [48, c. 39].

“... onde geralmente morriam de fome e de frio... ” [49, c. 182] — «... mooeii
Ha MediCT Heummsi U cmepmi 8i0 207100y U x0100y...» [48, ¢. 39]. ¥V npoMy npukiami
nepeksaj € abCOoNMIOTHO HE BIAMOBIIHUM OpUTiHATY. SIKIO epeKaagaTi JOCIIBHO,
TO Oyze «JIe 3a3BUYail MOMHUpANIX BiJ TOJIONY U Xonoay». BoueBuns, inerscs mpo
NneBHY OyaiBiai0 (MPUTYNIOK), B SIKOMY MEIIKaIM XBOPi. AHaTi3ylOuW MepeKiaa
BikTopa [lloBkyHa, BUSIBIIEMO MEBHI PO301’KHOCTI: Y HACTYITHOMY PEeUeHH1 iIeThCs
npo Te, 10 MICTY HE 3arpokyBalia €mijieMisi, OJHaK, SKIIO0 TaM OYJIO CKYITYEHHS
XBOPUX JIFOJICH, TO €ITiIeMisl HE MOTJIa HE 3arpOKyBaTh. Y 1bOMY BUITAJIKY PEUCHHS
cymnepeyarb OJIHE OJHOMY. Tomy JOLUIbHIIIE Oyja0 O MEepeKIacTu caMme Tak, SK
HaIKCaHO B OPUTiHAJI, TOOTO IO JIFOIU TaM TOMUPAJIH, a HE MPOCTO 1X 3BO3MIIU.

Hi nnst xoro He cekper, 1m0 B JKeHeBl 3HAXOIUTHCS YHUCIEHHA KUIbKICTh OQiCiB,
0aHKIB Ta TIPUMIILIEHb 1T MDKHApOAHUX (DOpyMiB, uepe3 sIKi MICTO JIaBHO BU3HAIU

LEHTPOM THTEPHALIIOHAILHOT'O JIJIOBOT0 KUTTS. Lle rapHO UTHOCTpy€e HACTYIHUI YPUBOK:
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Genebra, com menos de 200 mil Keneasa 3i ceoimu 0gomacmamu muca4amu

habitantes, se comporta como se fosse o centro JHCUMENI6 NOBOOUMBCSL MAK, HIOU € YeHmpom
do mundo. E ha pessoas que acreditam nisso e ceimy. I € noou, sKi 6 ye 6ipsimv [ npuLimaions
voam de seus paises até aqui para terem o que CI00U 31 C60IX KpaiH, wob yiaumyeamu nym max
chamam de "reuni@es de clpula". 36ani 300pu  nio  kynonom. Lli  3ycmpivi
Esses encontros costumam acontecer nos NepPesadCcHo 8i00YB8amMvCs 8 NPUMICLKUX 30HAX |
arredores e raramente o transito é afetado. No BIIUBAIOMb HA PYX MPAHCROPNTY Oydice PIOKo.
maximo, vemos alguns helicopteros 30ebinbuoco  mu  bauumo e  KilbKa
sobrevoando a cidade [49, c. 160]. 2ejnikonmepis, sAKi simaromo Hao micmom [48, c.
34].

“... com menos de 200 mil habitantes...” [49, c. 160] — «... 3i ceoimu
osomacmamu mucsyamu xcumeinis...» [48, ¢. 34]. Y nepiry uepry Mmu 6a4umo, 1110
JXeneBa He € MeErajoIoMiCcOM, OCKUTBKM B HbOMY MEIIKA€E HE TaK 0araro JojeH.
Onnak, mepekiazgayd 30UIbIIYE KUIBKICTh XKHUTEIIB THM, IO OIyckae “menos de”
(«meHIIIe, HIXk») 1 IPOCTO OKPYIIIIoe yncio a0 200 tucsy.

Ha >xanb, mpu niepekinani 1iporo ypuBky Bikrop ILloBkyH mpumycTyBcst mpuKpoi
OMIJIKH, aypke "'reunides de cupula” [49, c. 160] nepekiamaemo sIK camiT abo sk 300pH
Ha HaiBuIOMY piBHI. [lepexian «z360pu nio kynosom» [48, C. 34] He € IPaBUIIBHUM.

Och 111 0AVH TIPUKJIAJ, B IKOMY YITKO omnucaHa JKeHeBa sik CTaTyCHE MICTO:

Olho o carro, um Audi (um dos A noousunacs Ha 1020 MAwuUHy, «ayoi»
apelidos de Genebra é Audiland). Parece-me (XKenesy — iHOOI — makodxc  HA3UBAIOMD
perfeito. Ele mostra um ou outro pequeno Ayoinenoom). Asmomobine 6udaecs Mmemi
detalhe que ainda néo esta brilhando como oockonamum. Cycio nokazae MeHi KilbKa
deveria [49, c. 28]. ManeHbKux Oemaineu, sKi we He OaUWAIU

max, sik mycunu oauwgamu [48, c. 5].
“... umdos apelidos de Genebra é Audiland... ” [49, c. 28] — «... JKenesy inooi

maxooic Hazusaroms Ayoinenoom...» [48, c. 5]. [lo-nepie, ypuBOK NepekiiaeHo 3a
nornomororo iHBepcii. [lo-apyre, nepekaagad NOBHICTIO epedpa3yBaB 110 YaCTUHY
peuenHs. SIkmo mepekiagatu jgociiBHo, “apelido” — me «mpizBume» abo ik
«Tpi3BUChKOY». OHAK, [Iel MPUKIIAI JyXKe sICKpaBo 300paxye O6araTrcTBo JKeHEBH,
OCKUIBKH «ayAl» BBaXAEThCS MAIIMHOI BHCOKOro kiacy. Bpamum € 1
TPaHCKOAYBAaHHA «AYIiJICHI», OCKUIBKH I MapKa € BiJOMOIO YKPaiHCBKOMY
YUTA4YeBl 1 TAKOXK € MOKA3HUKOM JI0OpOOYTY.

“... ndo esta brilhando como deveria... ” [49, c. 28] — «... e 6muyaru max, 5K
mycunu onuwamu...» [48, . 5]. L ¢pasa nepekinaacHa 3 BAKOPUCTAHHIM ITOBTOPY,

SIKOrO MOKHA OYy710 O YHUKHYTH, TIEPEKJIABIIN «HE OJIUIIAIN TaK, SIK MYCHIIH 0.
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XKenena, sax 1 llIBeiinapis B 1mijgoMy, BiloMa CBOiMHU OaHKaMmu. IX BBakaroTh
HaiiOe3neyHImuMH Yy BcboMy cBITI. [laymo Koenbiio y cBoemy pomaHi He 3a0yB

3rajlaTy 1 po HUX:

Deixe que todos achem que apenas Hexati  yci  Oymaioms, wo  mu
criamos vacas e produzimos queijo, CRPOMOIICHI BUPOOIISIMU IUULE CUD, WOKOAAO,
chocolate e relégios. Que acreditem que KOpi6 1 2COOUHHUKU, WO MU BIPUMO 6
existe um banco em cada esquina de ICHYBAHHS OAHKY HA KOWCHOMY PO3L 8YIUlYb Y
Genebra [49, c. 18]. Kenesi [48, c. 2].

Haiinepiie, 1110 Bniaiae B o4l — 11¢ 00’ €/IHaHHs peueHb. B opuriHai 11e 1Ba OKpeMux
PEUeHHsI, TOJI K SIK y TIepekIia il — onHe 1iiie. He3Bakaroun Ha 11e, CeHC HE BTPadacThCsl.

Posrnstapmo Hactynauil npukman: “Que acreditem... ” [49, c. 18] — «... wo mu
sipumo...» [48, C. 2]. 3akiHueHHS —€M y HOPTYTrajabChKiii MOBI BKa3ye Ha TPETIO OCO0Y
MHOXXUHH (BOHH), TOMY JIOTTYHiIIIEe Oy10 O MEePEeKIacTH «HeXail BIPSATh B ICHYBaHHS. . .».
HaBpsiz uu cami mBerapii BipsTh y T€, 0 Ha KOXKHOMY po3i JKeHeBu € OaHK.

“... que existe um banco... " [49, c. 18] — «... icnysanns d6anky...» [48, C. 2]. Tyt
BUKOPUCTAHO MEpeKIIaalbKuil MPUAOM CYOCTHUTYIIIO: JI€CIOBO “existe” (icHyBaTH)
3aMIHEHO Ha IMEHHUK «ICHYBaHHS». MokHa Oyio O mepeKsiacTh CHHOHIMOM
«BHAXOJUTHCS» — «HA KOKHOMY PO31 BYJIUIb 3HAXOAUTHCS (MOXKHA TTOOAYNTH) OAHK).

Sk 3a3Havanocs paniue, nepekian lloBkyHa nemio rpimuTh OyKBami3MaMu,
sax-om ‘... criamos vacas e produzimos queijo, chocolate e relogios” [49, c. 18] -
«... BUPOOIAIMU UULe Cup, WOKOAO, Kopis i coounHuku» [48, €. 2]. Y KOHTeKcTi 3
DKer0 Ta TOJWHHUKAMU MU MOXKEMO BIIEBHEHO CKa3aTw, IO iX caMme BUPOOJISIOTh,
ajie CTOCOBHO KOPIB 1€ J1€CIOBO He € qopeuyHuM. KopiB Ta iHITy poraty Xya00y Mu
PO3BOAMMO, TOMY OLITBII MPABUILHUM MEPEKIa oM OyB O HACTYIHHI: «PO3BOJUTH
KOPIiB Ta BUPOOJISATH CUP, ITIOKOJA/ Ta TOMUHHUKI». AGO XK, SKIIIO KOHYE HEOOX1THO
BXKUTU JECIOBO «BHUPOOJATH», TO MOXHA 3alpONOHYBATU TaKUH BapiaHT:
«BUPOOJIATH JIMIIIE MOJIOYHI TPOAYKTH, CUp, IIOKOIaa Ta TOAUHHUKNY. OmHAK, y
IbOMY BapiaHTi Oy/Je HeBEJIMKa MOTPIIIHICTh, OCKUIBKH CHUP — 1€ TE€K MOJOYHUU
MPOJYKT, 1 BUAUISATH HOr0 OKPEMO HE 30BCIM JOPEUHO.

HesBaxkaroun Ha CTPIMKHUI MPOrpec Ta CTATyCHICTh, MICTO HE BUPIZHIETHCS
HE3JIIYCHHOID  KUIBKICTIO XMapo4doCiB, a HaBIMaKu, NPUBAOIIOE CBOIMHU
CTapOBUHHUMHU OymiBisiMu. e 4ynoBo BUIHO B yPUBKY:
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Genebra parece nao ter mudado nada V XKewnesi, cxoorce, Hivo020 He 3MIHUAOCA,
esde que eu era crianca: as velhas casas  6i0moodi sk s Oyra manoio oumunoio. Jaeni
senhoriais insistem em permanecer entre 0S  ¢peodanvni  6yodieni enepmo 3aANUULAIOMBCA
prédios construidos por algum prefeito  mise cnopyoorcenumu sxkumco 6oxcesinbHUM

maluco que descobriu a "nova arquitetura” npeghekmom, wo  6n00006a8  HOBY
nos anos 1950 [49, c. 17]. apximexmypy 6 n’smoecsmux pokax [48, c. 2].
[Mepeknamau moaiuB pedeHHs Ha aBa: “... as velhas casas senhoriais... ” [49,

C. 17] — mepeknameHo SK «... OaeHi ¢heodanvui Oyoieni...» [48, c. 2]. Skimio
nepeKyIagaTu OyKBaJIbHO — «CTapl caaubu». Y 1bOMY BUNAAKY NEpeKiaiay BIaBCs
710 CHHOHIMIYHOTO TIEPEKIIa Ty, 110 IIIKOM BIATOBIIa€ CTUIIIO Ta 3MICTY BUpPa3y.

Takork aBTOp 3 HACMIIIIKOK KPUTHIHO CTABUTHLCS JI0 HOBOI apXiTEKTYPH, TIOTAI0UH
ii 0Opa3 B markax, siki, OfHaK, He 30epiratoThCs MPU TIEpeKIal. ... prefeito maluco que
descobriu a "nova arquitetura” nos anos 1950 [49, c. 17] — «...6001cesinbHum
npegexmom, wo 6no00oas Hogy apximexmypy 6 n’amoecsimux pokax» [48, c. 2]. Takum
YHHOM BTPaya€ThCsl KOHOTATUBHE 3a0apBIICHHSI, 1110 TIPHCYTHE B OPUTIHAII.

V¥ Hactynnomy ypuBky [layiio Koenbiio 3HOBY Harosonnye Ha CTapoJaBHOCTI MiCTa:

Caminho por esta cidade que amo, A onykana no micmy, sike mobmo, 3 U020
com seus estabelecimentos que - com  saxmadamu Ui KpamHuysMU, sIKi, — KpiM 3aK1a0is,
excecdo dos lugares para turistas - parecem npUsHAUeHux Ol mypucmie, —  30a6aJ10CS,
ter parado nos anos 1950 e ndo tém a menor  synurwcs 6 N SIMOeCImUX  POKAX  MUH)I020
intencdo de se modernizar [49, c. 203]. cmommms. U He MArmb  HCOOHO20 — HAMIPY

Mmooepnizyeanmucs [48, €. 45].
“... com seus estabelecimentos que - com excec¢do dos lugares para turistas... ”

[49, c. 203] — «... 3 ©ioeo 3aknadamu U Kpamuuysmu, sIKi, — Kpim 3aK1a0ie,
npusHavenux 01 mypucmis...» [48, c. 45]. Haiinepiire, 110 6a4uMo B IibOMY YPUBKY
— TaBTOJIOTIS (3aKyIaiaMu 1 KpiM 3akiaaiB). Skio Opatu riodaibHO, TO 3aKiaj —
CHHOHIM JI0 CJIOBa «yCTaHOBA», TOMY TyT BOHO € HE IyXe JopedHuM. /o Toro x, B
OpHTiHAaJIl BUKOPUCTAHO JIUIIIE OHO CIIOBO, AKE 1 MaJio Ou OyTH MEepeKIaeHO OHUM
cinoBoM. Tak, “estabelecimentos” qOCIIBHO O3HAYAE «3aKJan», OJTHAK, Y KOHTEKCT1
JAHOTO pedeHHs Kpamie Oyiao O VYKHUTH CJIOBO «TYPUCTHYHI MICUS» YU
CJIOBOCIIOJIYYE€HHS «KYJIbTYPHO-ICTOPUYHI MMaM’ SITKW» abo K JoAaTH 0 3aKJany
MIPUKMETHUK «KYJIbTYPHUN», OCKITBKH KYJIbTYPHUMH 3aKJIaJJaMH BBaKAIOTHCS
My3ei, BUCTABKH 1 TJ, K1 1 MPUBa0IIOI0Th TYpUCTiB. Jlayi 3HOB i7le BUKOPUCTAHHS
CJIOBA «3aKJIa/l», sIKE 1 YTBOPIOE TaBTOJIOT1I0, TOMY BapTo Oyso O 3aMIHUTH HOro Ha
«BU3HAYHI MICIs». 3a3BU4aid, IMepIie, Ha IO 3BEPTAIOTh YBary TYPHCTH — II€
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naM’SITKA apXiTEeKTypH 1 MICIIS, SKUMHU CIaBUTHCS T€ UM 1HIIE MICIe, a BXKE MOTIM
1IyTh 710 Kade Ta pecTopaHiB, 00 CpoOyBaTH HAI[IOHALHY KYXHIO.

“... nos anos 1950...”7 [49, c. 203] — «... n’amoecsamux pokax MumyI020
cmonimms...» [48, . 45]. YV naHoMy mpuKiaai BAKOPUCTAHO a1 FOHKIIIIO, OCKIIBKU
B OpUTiHAJI HIYOr0 HE CKa3aHO MPO CTOIITTS, OJTHAK, MAIOYH HA MOYATKY POKY YUCIIO
19, MU TACBIIOMO PO3YMIEMO, IO MAETHCS PO MHUHYJE CTOMTTA. J[Oo TOro X y
nepekagl 4yucio MU O0adyuMo CJIOBOM, a He mudpamu. OTxe, Mepeksiajg HE €
JIOCIIIBHUM, aJI€ € LIJIKOM aJe€KBAaTHUM.

“... ndo tém a menor intencdo de se modernizar ” [49, c. 203] — «... ne maroms
AHCOOH020 Hamipy moOeprizysamucsa» [48, C. 45]. Peuenns nepekiianeHe OyKBaJIbHO,
OJTHAK, € JIOCUTh ajeKBaTHUM. [0 TOro >k mepekiagadeBi BHajocs 30eperTH
MIEPCOHI(IKAIIIIO «...He Marome Hamipy mooepHizyeamucs...» [48, €. 45] y KoHTekcTi
13 3aKJIalaMH Ta KpaMHUIIMU. Sk BapiaHT MOKHA 3aIIPOTIOHYBATH CHHOHIMIYHHIMA
HepeKIIaj 0 CJI0Ba «MOJEPHI3YBATUCS» — OCYYACHUTHUCHY, KOHOBUTHUCHY.

IIle ogHUM sICKpaBUM MPHUKIATOM TOTrO, 10 JKeHEeBa € MaJe€HbKUM 3aTHUIIHUM

MICTOM, JIe Mai>ke BC1 3HAIOTh OJHE OJIHOTO € HACTYITHHUM:

Aqui ainda dizemos "bom dia" ao
cruzar com um desconhecido pelo caminho e
"até logo" ao sairmos de

uma loja onde compramos uma garrafa
de 4gua mineral, mesmo gque ndo tenhamos a
intencdo de voltar nunca mais. Ainda
conversamos com estranhos no Onibus,
embora o resto do mundo imagine que 0s
suicos sejam discretos e reservados [49, c.
17].

Tym mu ooci xazxemo «000puoensy,
3YyCmpivaodUcy i3 He3HaAUuoMoI0 1H0OUHOI0 HA
BYIUYIL, [ KAAHCEMO €00 NOOAUEHHSLY, BUXOO0AHU
3 Kpamuuyi, Oe Kynuau coOi NiAuKy
MIiHepanbHoi 600U, HABIMb AKWO HE MAEMO
HaMIpy KOaucs myou nogepmamucs. Mu ooci
DPO3MOBIAEMO 3 YYHCUHYAMU 8 A8MOOYCI, 00CI
pewima cgimy 68axcae Hac, weeuyapyis,
J00bMU CKpoMHUMU 1 cmpumanumu [48, C.

2].

“... dizemos "bom dia" " [49, c. 17] — «...kaocemo «0obpudenvy...» [48, . 2].
AKIIEHT Ha TOMY, IO >KUTEIl JOOPO3WYIMBI Ta BBIWIKBI. Y JaHOMY BHIAIKY
BUKOPUCTAaHO CHHTAaKCHYHE YIIOMAIOHCHHS, aj¢ MOXHa OyJ0 IMEepPEKIacTH 1 OXHHM
CJIIOBOM «BITAEMOCHY, 110 y3yaJIbHIIlIE€ B YKPAiHCbKI/ MOBI.

Hagpsi un MOYKHA TTOTOAMTHCH 3 ITepekaagoM ... estranhos no onibus... ” [49, c.
17] — «... wyorcunysivmu 6 asmo6yci...» [48, c. 2]. imoBipHO, Manucs Ha yBa3i JTOMH,

SIKMX MU HE 3HAEMO 0COOMCTO. ETUMOIIOTIS ClT0Ba «IYKMHEIHY» TOBOPUTH HaM TIPO TE,
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110 0co0a MPHUMIILIIA 3 1HIINX 3eMeb. SKIIO XK MU OauUMOCS 3 JTIOJABMH B aBTOOYCI, TO
1€ OJTHOMICTSIHU, OTKE€ JIOPEUHIIINM OYyJ10 O CJI0BO «HE3HAMOMILD.

HaBeny mie onvMH ypuBOK, SIKMM MTIATBEPIXKYE NPUBAOJIMBICTH CTapoi, HE
ocydacHeHoi JKeHeBu. ABTOp OIMKCAB MICTO HACTUIBKU BJIAJIO, IO YUTA4 TOBHICTIO
3aHYPIOETHCSL B aTMOCc(epy TBOPY, BIIUYyBaOUYM ceOE MEIIKAHIIEM, 1110 caMme B Iei

MOMEHT MPOTYITIOETHCS BYIMUKaMU MIPUBITHOT JKeHeBu:

Alegramo-nos por nao ter que dar
explicacbes a ninguém sobre a aparéncia
pouco atrativa de Genebra, com seus cafés

Mu wacausi, wo nHam HiKoMy He mpeba
nosicnrogamu, yomy Keneea 3 ii kas’ apuamu
KiHYsi 0e8’aAmHaoysmo2o cmopiyus, 3 ii

do fim do século XIX e senhoras idosas JUMHIMU  HCIHKAMU, WO — NPOSYTIOIOMbCS
caminhando pela cidade [49, c. 18]. niwKu RO Micmy,  304€MbCi  MAIO
npusabausoio [48, c. 3].

“... cafés do fim do século XIX...” [49, c. 18] — «... kae spusamu Kinys
oee smnaoysmozo cmopivus...» [48, C. 3]. KeneBa crmaBUTBCS CBOIMH
ABTCHTUYHUMU KaB’SpHSAMH, SKi TPUBAOIIOIOTh TYPUCTIB 3 YChOI'O CBITY.
[lepekiianay BUKOPUCTOBYE JIOCHIBHUM TE€pEKIIa, SIKMM TOBHICTIO BiAMOBIA€
PUHITMIIAM aJIeKBATHOCTI Ta €KBIBAJIEHTHOCTI.

“... senhoras idosas caminhando pela cidade...” [49, c. 18] — «... aimnimu
AHCIHKAMU, WO NPO2YTI0IOMbCs niwku no micmy...» [48, . 3]. Xou nroau crapiioro
BIKY CKJIaJJalOTh HAWMEHIITY BiJICOTKOBY YacTKy HaceeHHs JKXeHeBr, came BOHH, Ha
MOIO JyMKY, HalKpalie BiITBOPIOIOTH KOJOPUT Micta. IIpoTe, «Iporysordnch
MIITKW — TAaBTOJIOT1A, aJP)Ke CEMAaHTUYHE 3HAUCHHS CJI0BA «IIPOTYJIFOBATHUCH» MA€E Ha
yBa3l caMe «XOJUTHU ITIITKI.

3arajoM 1€ peYeHHS TEPeKIaJieHe 3a JOMOMOTOI0 TMEePECTAaHOBKUA Ta
TpaHchopmMallii TepyHIIaIbHOTO 3BOPOTY Y MiapsaHe pedeHHs. s kparmioro
CHpUAHATTS 1H(OpMAIli PELUITIEHTOM, MTEPEKIaad BUKOPUCTOBYE 1HBEPCIIO.

Ocp 11€e OJIMH YPUBOK, B IKOMY aBTOP 3rajlye JITHIX JIIO/IEH:

Ha uma porta no fim do corredor. Abro
e saio em frente ao hospital de idosos, no alto
de uma pequena elevacdo, as paredes
macicas e - tenho certeza - a calefacéo
funcionando perfeitamente. Vou até 1a e, na
recepcdo, pergunto por alguém que ndo
existe. Sou informada de que a pessoa deve
estar em outro lugar, Genebra deve ser a

cidade com mais asilos por metro quadrado
[49, c. 133].

Y kinyi  xopuoopy 6auy  Oeepi.
Biouunarw ix i euxooocy 0o wnumanto 1imHix
Jooel, KUl CMos8 HA HeBUCOKOM) NA2OPKY
3 MACUBHUMU CMIHAMU U — 5 8 YbOM)
nepeKoHaHa — ONnaneHHaM, wo
@yukyionysano dockonano. A niwiia myou u
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nepeo cmoom 4ep2o8oi 3anumaina npo siKyCob JKeneea — wmicmo 3 npumyikamu Ha
0coby, wo He icnysana. Mene ingpopmyeanu, KoJiCHOMY KeaopamHomy mempi [48, C. 28].
wo ysa ocoba, nesHo, nepedysac decv-iHoe,

“... cidade com mais asilos... ” [49, ¢. 133] — «... micmo 3 npumynkamu...» [48,
C. 28]. 3 KOHTEKCTy MH PO3YMIEMO, IO HAETHCA MPO OYIUHOK IMPEeCTaAplINX.
3a3Buuail MM BXHUBaeEMO (¢pasy «OyAMHOK Juisl JITHIX Jronei». [lputynku
Hailyacrime OyBalOTh /Jii TBApWH, HEMOBHOMITHIX (JOKM HE BHU3HAYaTh iXHE
HoJaNblle MiClle IPOXKUBAHHS) Ta Oe3XaTyeHKIB. Y JTaHOMY BHUMAJKy OYyKBali3Mm
JIEII0 NTOPYIIYE HOPMH YKPaAiHCHKOI MOBH.

XKenesa, sKy Tak JIFOOUTH T€POiHA — MICTO KOHTPACTIB: CTAPOBUHHI OyaiBII1 1
BEXI 31 CKJa 1 0eTOHy, MaJlbOBHMYl KPa€eBUJMU 1 MIHJMBICTH morogu. Came 1ie
BIJUTYHIOETHCSI 1 B JYIIEBHOMY CTaHI TOJIOBHOI repoiHi. OIHUM 13 LEHTpalbHUX
o0pa3iB XKeHeBu € Bemuue3Ha XMapa, sika BIPOJIOBXK JOBIOro 4acy BKPUBAE MICTO,
MpoTe, 1 BOHA, 3PEIITOI0 3HUKAE, & XOJOJ 3MIHIOEThCS HA MPUBITHY Ta COHAYHY

norofay. Po3riissHbMO HaCTYTHUN YPHUBOK:

Sabemos que hoje Genebra esta Mu 3naemo, wo cvocooni JKenesa
coberta com uma nuvem que talvez demore HAKPUMA XmMapoio, SIKa, MONCIUBO, BUCIMUME
meses para ir embora, mas, cedo ou tarde, HAO HaAMU KIIbKA MICAYI6, nepul Hidc
partira [49, c. 149]. nooamucs 2ems, aie PaHo Hu NIZHO BOHA

gidiiioe [48, c. 32].
“... esta coberta com uma nuvem... ” [49, c. 149] — «... rakpuma xmapoio ... »

[48, c. 32]. Ilepekman € mocmiBHHM 1 agekBaTHUM. SIK BapiaHT MOXKHA IIE
3alpOMOHYBAaTH «BKPUTA» XMapolo, a HE «HAKpPHUTa» abo K «XMapa BKpUia MiCTO»
(y apyromy BapiaHTi BiOyneTbcsi pecTpykTypyBaHHs). [lepeknanau BaaeTscs 110
CHHOHIMIYHOTO MEpeKIaay sucimume Hao Hamu, ¢ B aBTopa Oyjao demore, mo He
nopytrye 3micty. Limkom cimymHauM Oyino 6 cka3aTH «HE 3pYIIATH 3 MicIs» abo K
«TakK 1 BKpUBaTUME HEOOM.

[Ipore, morona, sik 1 AymeBHUM cTaH JIIHIW, 3MIHIOETBCA, 1 OT YK€ XMapy
BIJIFAHSE B1Jl MiCTa BiTep MicTpalib. OCh 111€ OJIMH YPUBOK, SKUM PO3MOBIJIA€ HAM IIPO

UKJIOH JKeHeBu:

A famosa nuvem fica nos céus da cidade  3wamenuma xmapa wnaeucac nad mamu 00
até fevereiro ou marco e soO é afastada de vez momoeo abo Gepesns, i it iHOOI npocansie e
em guando pelo Mistral, que limpa o céu, mas micmpans, ouuwyrouu nebo, are nPUMyULYIOYU
faz a temperatura cair ainda mais [49, c. 144]. memnepamypy onyckamucs we nuxcue [48, c. 31].
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dpaza “... faz a temperatura cair ainda mais... ” [49, c. 144] nepexiazieHa 5K «...
npUMyuLyiouu memnepamypy onyckamucs wje nudicue...» [48, ¢. 31]. Takuit mepexian
MOXKHA OXapakTepu3yBaTu sk OykBanbHuil. Ha Miit morisa, moxHa Oyiao O 3aMIHUTH
CHHOHIMIYHUMH 3BOPOTAMHU, TAKUMHU K «CIPHYHHSIOUH CIIa]] TEMITEpaTypr» abo K «IIpH
IbOMY TEMIIEpaTypa najae». Y ApyroMmy BapiaHTi OyJie BAKOHaHA CYOCTUTYIIIS JIIECIIOBA.

“A famosa nuvem... ” [49, c. 144] — «3namenuma xmapa...» [48, c. 31]. 3HoBY
K Takk OyKBaJTi3M. 3a3BHUaid, 3HAMEHUTUMH MH BBaYKAEMO JIFOJICH, TOMY, BBOXKAIO,
JIOIIUTBHIIIE Oy10 O BKUTH MPUKMETHHK «CJIABHO3BICHA» Y KOHTEKCTI 3 XMapOI0.

Tox pa3oM i3 XmapamMu Ta BOJIOTICTIO TPUXOIUTH MicTpainb. HaBpsim uum
nepeciyHuil yKkpaiHellb 3Hae, M0 Take MicTpalb, TOMY BapTo Oyjo Ou 3poOuTH
IIPUMITKY BHU3Y CTOPIHKH 3 TIOSICHEHHSIM IIbOTO siBUIIA. L{eif BiTep 3apomKyeThes B
nonuHi piuku PoHa 1 1Ko Moske HaBiTh qocsirate 200 km/roa. IcHye HaBITH TaBHE
IIPOBaHCHKE MPHUCIIB’sI, IKE TOBOPHUTH IPO T€, K JOBro Oy/e NyTH 1ei Bitep: «Tpwu,

IICTh Y €B’ATh AHIBY [41].

Continua ventando. Todos nés aqui Bimep ne ewyx. Yci mu 3nacmo mym
conhecemos esse vento, que sopra durante yetul simep, 6iH He nepecmac Gisimu mpu OHi,
trés, seis ou nove dias. Na Franca, mais a mo t wicms abo 0ee’smv Onie. Y Opanyii,
romantica que a Suica, ele é chamado de Kkpaini pomanmuuniwit, wninc Illsetiyapis,
Mistral e traz sempre tempo claro e 11020 HA3UBAIOMb MICMPALb, | 6IH 3A624COU
temperatura fria. [49, c. 58]. APUHOCUMb 13 COO0I0 ACHY N0200Y U HU3LKY

memnepamypy [48, c. 12].
“Continua ventando” [49, c. 58] — «Bimep mne ewyx» [48, c. 12]. ¥

MOPTYraabChbKOMY BapiaHTI BUKOpUCTaHO repyHih (ventando). OCKUIbKH B
YKpaiHChKIM MOBI HEMa€ TepyHis, TO MEpeKIagaeMo Moro abo iMEHHHMKOM, abo
MPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUM CIIOJIyY€HHSM, a00 WIAPAJHUM peUYeHHIM. Y
JaHOMY BHUIIAJKy BUKOPHCTAHO aHTOHIMIUYHMN TeEpeKiall, OCKUIbKH ‘‘continua
ventando” HOCTIBHO IEPEKIAMAETHCS KITPOJOBKYBAIO OyTH BITpsiHO». MOkHA Oyi10
0 TaKoX MEPEKIIACTH SIK : «1 JOCI yB BITEP» a00 K «1 J0Ci OyJI0 BITPSHOY.

“... temperatura fria” [49, c. 58] — «... nuzbky memnepamypy» [48, c. 12].
JocniBHUI mepekyian «XonogHy Ttemneparypy». Biktop IlloBkyH apmantyBas

nepeKIIa s OUThIT KOM(OPTHOTO CIIPUIHATTS PEILIUITIEHTOM.
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Yacrti nmepenaau TeMmrepaTypyd HPOBOKYIOTh T'ycTi TyMmanu 1 JKeHeBa — He

BUHATOK. Y JITEpaTypi TyMaH CHMBOJI3YE MEBHY TAEMHHUYICTh Ta 3arajKoBICTb,

Hajae arMoc(pepl MeIaHXOMIHOCT:

Passamos diante da catedral. Ha uma
bruma cobrindo de novo a cidade e tudo
parece um filme de terror.

Imagino que Marianne esta em alguma
esquina me esperando com um punhal, como
nos tempos em que Genebra era uma cidade
medieval, em constante luta com os franceses
nocmiunii 6opomwoi [49, c. 199].

Mu npomunynu cobop. Tyman 3H08Y
HAKPU8 MICmo, i OHO 3pOOUNOCI CXONCUM HA
cyeny 3 ginvmy owcaxis. A yseura cobdi, wo
Mapianna uwamye na mene Oecb Ha po3i
BYIUYL 3 KUHONCANOM ) PYKAX, K OY10 8
cepeOHbosiunil  JKenesi, wo NOCMiliHO
sorosana 3 ¢ppanyyszamu [48, c. 44].

“Ha uma bruma cobrindo de novo a cidade... ” [49, c. 199] — «Tyman 3108y

nHakpue micmo...» [48, C. 44]. YV nmnepekiaai BHKOPHUCTAHO CHHTAKCHYHE

yIo1iIOHEHHS, 110 € MOBHICTIO €KBIBAJICHTHUM Ta aJICKBaTHUM.

Y dpasi “... um filme de terror ” [49, c. 199] 4iTKO BHTHO KOHKPETHU3AIIIO: «...

Ha cyeny 3 inemy owcaxie» [48, c. 44]. lle 3poOieHo 3amas IiAKPECIACHHS

aTMoc(epu Ta MOUYTTIB F'€POiB POMaHYy.

JlocuTh 4yacTo aBTOpP MOPIBHIOE TOTOJY 13 TOJIOBHOIO T'€POiHEIO, IO Jeaal

EMOI[IAHIIIE TTOKa3ye HaM MIHJIMBICTh 11 XapaKkTepy:

Faz frio, mas gracas a Deus ndo esta
ventando, 0 que torna a temperatura
suportavel. Tentando me distrair e me
acalmar, paro em uma livraria, em um
acougue e em uma loja de roupas. Sempre
que saio a rua de novo, sinto que a
temperatura baixa ajuda a apagar a fogueira
em que me transformei [49, c. 203 — 204].

Ilanye xonoo, ane, crasa boey, Hemae

cmepnnoro. Hamazarouuco cebe pozeascumu
U mMpoxu 3acnoKoimucs, s 3ax00%xcy 00
KHU2aphi, 00 M ACHOI Kpamuuyi i 00
kpamuuyi o00s2y. Llopa3y, komu s 3HO8Y
BUX00XCY HA 8YUYIO, 8I0UY6AI0, WO HUZLKA
memnepamypa — 00nomMdzae  no2acumu

noaym’s, Ha sike s nepemeopunacs [48, C.
45].

eimpy, wo  pobums  memnepamypy
“Faz frio...” [49, c. 203] — «llanye xon00...» [48, c. 45]. JliecnoBo ‘“fazer”

(TOCITIBHO «pOOWTH») Y TOETHAHHI 3 TIOTOJHUMH SIBUIAMU HE MEPEKIATa€ThCS.
S0 nepexiaaaTv JOCIiBHO, TO BUMJIE «POOUIIOCS XOJIOAHOY, 110 3BYUUTh JOCUTh
HenpupoaHbo. ToMy nepekiiagayd BJ1ajgo BUMIIOB 13 Ii€1 CUTYaIlli. AJTbTepHATUBHUM
BapiaHTOM OyB OM MPUCITIBHUK «XOJOJHO». ¥ TaKOMY BUIIAJKy peUeHHs OyJo O He

JIBOCKJIAJIHUM IIOBHUM, a OJHOCKJIaIHUM 0€30C000BHM.
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“... ndo esta ventando... ’ [49, ¢. 203] — «... nemac simpy...» [48, C. 45]. 3HOBY K, K
1 B TIONEPEIHLOMY YPUBKY, BUKOPUCTaHO repyHAid. [{fo dpazy Tex MoxkHa mepeksiacTu
IIPUCITIBHUKOM «HE BITPAHO». PeueHHs Takox Oyie OTHOCKIIaJHUM 0€30CO00BHM.

[IpoananizyiiMo mepekiaa HacTynmHoi ¢pa3u: “... em um agougue e em uma
loja de roupas” [49, c. 203] — «... 0o m sachoi kpamuuyi i 0o Kpamuuyi oosey» [48,
C. 45]. Onpa3y Bragae B 04i MOBTOP. I, X0U mepeksiag MOXKHA BBAKATH JTOCTATHHO
aJIcKBaTHUM, MOKHa OyJl0 O BUKOPHUCTATH CHHOHIMM 1 TEPEKIJIACTU «IO M’SICHOT
JIaBKH ¥ 10 MarasuHy Ofsry», 110 3Bydajio 6 Habarato 3BUYHIIIE AJIs ByXa yhTaya.

“... temperatura baixa... ” [49, c. 204] — «... nusvka memnepamypa..» [48, c. 45].
Y nomepenHbOMY TpUKIaAl TEpeKiagad BUKOpUCTaB ‘“‘temperatura fria” s
MO3HAYEHHSI HU3bKOI TeMmmaparypu. Y JaHOMY >K BUMNAIKy ‘‘temperatura baixa” —
JOCITIBHUM TIepeKIaz. Takok CIIOBOCTIOMYYEHHsI TIEPEKIIaIeHe 3a JOTTOMOT OO 1HBEPCII.

[ixaBuM criocTepexeHHsM € Te, 1m0 [layno Koenbiio Ha 3aran y cBoix TBOpax He
BUPI3HSAETHCSI OCOOJIMBOIO JIFOOOB’I0 Ta YBAarow JI0 OMHMCIB Ta TMeW3axiB, OIHAK,
KypHanicrka JliHoa € JOCUTh MPIAJIMBOIO Ta CEHTUMEHTAIBLHOKO JKIHKOK, TOMY
Koenwiio mpuaiisie 0CTaTHRO yBaru ii MOYYTTAM Ta 3aXOIUICHHSIM >KEHEBCHKUMU
KpaeBUIAMHU.

[Tonii B pomani BinOyBatoThcs BOceHH. s mopa poky Juist TOJIOBHOT TepoiHi —

yac 3MiH, po3ayMiB 1 camonomryky. Och, Ik aBTOp OIHUCYE IO MOPY POKY:

O outono pintou as arvores de distintas KOJIbOPU 30]10MABUX BIOMIHKIE, I
cores de dourado e talvez eu convide Jacob Mmoxcaueo, s sanpouty JKakoba na
para dar um passeio [49, c. 96]. npoeynsnky [48, c. 20].

Ocinb posmantosana oepesa 8 pizHi
“O outono pintou as arvores de distintas cores de dourado...” [49, c. 96] —

«Ocinb pozmantosana 0epesa 6 pizii Koavopu 3010maesux siominkis...» [48, c. 20].
[lepexnagauy 3aiuiae  CTBOPEHY aBTOpoM MeTadopy, poOisuu mepekiiaf
nocimiBHUM. OCiHb acCOIIIOETHCA 3 KOJBOPOBOIO TaMOIO, JICH 3a0apBIIIOIOTHCS
PI3HOMaHITHUMH BIATIHKaMH >KOBTOrapsiaoro. BUKOpHCTOBYIOUM KOJbOPOHA3BH,
[Tayno Koenbito nepenae armocdepy oceHi 3 ii 3MiHaMu B MPUPOJI 1 HACTPOI

JIFOJINHH.
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Hageny e ouH sickpaBuii MPUKIIaA OMUCY OCIHHBOTO NIEH3aXKy Ta KUTTEBOTO

IUKITY IPUPOJIH:

Na natureza a paisagem e magnifica: as
arvores, antes tdo parecidas umas com as
outras, ganham personalidade e resolvem
pintar as florestas com mil tons diferentes.
Uma parte do ciclo da vida chega ao fim. Tudo
descansara por um periodo e ressuscitara na

Ilpupooa  nokasye  mam  4y0osi
Kpaeceuou: oepesa, KOJIUCb MAKI CXOHCI 0OHe
Ha 00He, Habysaomv IHOUBIOYaAIbLHOCMI U
VMBOPIOIMb NiCU, WO CKIA0AIOMbCS 3 MUCAY]
pisHuUx eiominkie koavopy. Yacmumna it wo
AHCUMMEBO2O YUKTLY HAOIUNCAEMBCS 00 KiHYS.

primavera, na forma de flores [49, c. 99]. Vee sionouusamume npomsecom nesHo2o

nepiody Ui 60ckpecHe HagecHi y keimax [48, c.
21].
“Na natureza a paisagem € magnifica... ” [49, c. 99] — «... Ilpupooa nokasye

Ham 4y0osi kpaceuou...» [48, ¢. 21]. Okpim Toro, 110 TyT BAKOHAHO MeTa(hopuuHuit
nepeknan, Bikrop IloBkyH 3actocyBaB Takuil NepeKIaJallbKUN TPUEOM SIK
PECTPYKTYPYBaHHS, a/I)K€ 3MIHEHO MOPSIIO0K CJIIB Ta IpaMaTU4YHI OCHOBH.

“... as arvores, antes tdo parecidas umas com as outras...” [49, c. 99] — «...
oepesa, KOIUCL MaKi cxodxici 00He Ha ooHe...» [48, C. 21] — cuHTaKCHYHE yIOIOHCHHSI.

[Ile ogHMM ITiKaBMM JUTS aHAJTi3y YPUBKOM € HACTYIHHIA: “... resolvem pintar as
florestas com mil tons diferentes... ”” [49, c. 99] — «ymsoproroms nicu, wo ckradaromocsi
3 mucsyi pisHux 8iominkie koavopy...» [48, ¢. 21]. Tlepexnanad noBHicTIO niepedpazyBan
III0 YaCTHHY PEYCHHS, OCKUIBKU JOCIIBHUM Tepekian Oyne TaKuM: «BHPIIIYIOThH
nogapOyBaTH JIICH B TUCAYY PI3HUX BIATIHKIB». BiH BUKOpUCTaB 3aMiHy JIIECIIOBA, IO
HaJaJ0 PEYCHHIO JIETIIOrO Ta MPUPOTHIIIONO COPUHHATTA peuumnienToM. OaHaK, Ha
MOIO JTYMKY, MO)XKHa Oyl0 © YHUKHYTH CJIOBa «KOJBOPY», OCKIJIBKH CEMaHTUYHE
3HAUEHHSI CJIOBA «BIITIHKI 1 TaK JJa€ HAM PO3YMIHHSI TOTO, 110 HIEThCS PO KOJIBOPH.

Bocenn mMm MaeMo 3MoOry crmocTepiraTd Maril0 TPHUPOAH: JHUCTS HaOyBae
YEpBOHOI'0, JKOBTOTO Ta IIOMapaH4Ye€BOr0 KOJIOPIB Ta OMNAJa€E, YTBOPIOIOYH
pi3HOOapBHY CKaTEPTUHY, 110 MPUEMHO UITYPXOTUTH IiJl HOTaMH, 3aCTIOKOIOIOYH Ta

HaBIIOIOYHN CIioraau. I[JI}I IIpUKIady HaBCAy HaCTYHHI/Iﬁ YPHUBOK:

Olho as folhas mortas no chdo. Penso
que, em Paris, ja teriam sido recolhidas. Mas
estamos em Genebra, uma cidade muito mais
rica, e elas ainda estao ali [49, c. 206 — 207].

[uenoca na onane nucmsa ua 3emii.
Iymaro, wo 6 Ilapuoci tioco edxce npubpanu.
Ane mu 6 JKenesi, micmi 3nauno 6azamuiomy,
i 6ono doci mym [48, . 45].
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“... folhas mortas... ” [49, c. 206] — «... onane mcms...» [48, c. 45]. Ilepeknamnaya
aJIanTyBaB MepeKsial, 3p0OUBIIH HOTro MOBHICTIO /IEKBAaTHUM TSl po3yMiHHsL. [locmiBHuM
MIEPEKIIA]] «MEPTBE JICTSD P13aB OU CITyX 1 BUOMBABCH 13 3aralbHOI KAPTUHH MEPEKIIAITY.

“... uma cidade muito mais rica...” [49, c. 207] — «... micmi 3nauHO
oazamuomy...» [48, c. 45]. Ilepeknan 1iei ¢pa3u € IOCTIBHUM Ta aJCKBATHHM.
3aragoM, MOkHa Oyn0 O TIJKPECIUTH BIIMIHHICTH MK MICTaMHU 1 MEPEKIacTu
“ainda estdo ali” sk «BOHO U J1oCi TyT». ABTOp Harajye uvTadeBi, mo JKeHea —
MICTO 3 BHCOKHM PIBHEM JKUTTA Ta 3apo0iTky. [IpoananizoBaHi BUIIE MPUKIAIH
M1ITBEPIKYIOTh, 1110 HE TUIBKY 114 (Ppaza HaM 11€ TOBOJAUTh.

Kenesa npuBadII0€ BeIMUE3HY KUTbKICTh TYpUCTIB, 0CO0IMBO BIITKY. Came B

III0 TIOPY POKY BIJKPHUBAIOTHCS UYAOBI T1PChKI KpAa€BUJM, MPAILIOIOTh (POHTAHHU Ta

MaHHWTH TEIJIe COHEYKO. HaBemy HACTymHI ypUBKY IJIs1 PUKIIATY:

Passamos pelos turistas que tiram fotos
diante do reldgio de flores, um dos marcos da
cidade. Cruzamos a pequena estagéo do trem
que gira em torno do lago, como se
vivéssemos na  Disneylandia.  Enfim
chegamos a amurada e olhamos a agua.
Como um casal contemplando o Jet d'Eau, o
gigantesco chafariz que pode atingir 100
metros de altura e que ha muito tempo se
tornou o simbolo de Genebra [49, c. 116].

Tpomunynu mypucmis, AKI
gomoepaghysanu keimkosuli 200UHHUK — OOH)
3 npukmemHux nam’smox micma. Ilepemmynu
HeGeIUYKY 3ANIHUYUHY CMAHYil0, nomsa2u sAKoi
X00simb HABKOJIO 03epa, Hibu mu 8 {ucHeiiieHo.
Hapewmi oitiuwu 0o cminu i noousunucsa Ha
600y. AK omo noopyscocsa, wo MUTYEMbCS
Boooepaem — sucouennum gponmanom, sxutl
Mooice docsieamu Cmomempo8oi 8UCOmu i IKUL
cmas cumeonom Xenesu [48, C. 24].

“....um dos marcos da cidade...” [49, c. 116] — «... 00uy 3 npuxmemHux
nam ’smox micma...» [48, C. 24]. Y mnepeknaai mpuCyTHS TaBTOJOIisS, OCKLIBKH
«IaM’SITKa» YK€ MICTUTh B 001 MpuUKMeTHICTh. JlopeuHrime Oyno 6 abo mpubpatu
NPUKMETHUK «IIPUKMETHUX», 00 YKUTHU CIOBO «BI3UTIBOK», a00 * BUKOPUCTATH
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI «BU3HAYHUX MICIIbY.

“...amurada...” [49, c. 116] — «... cminu...» [48, C. 24]. Y KOHTEKCTI € HE JTyXKe
3PO3YMUIHM, JI0 SIKOT % CTIHM MIINAIUIN Tepoi poMaHy. BUBUMBIIM MICIIEBICTh HABKOJIO
dboHTaHy, Ipo SAKUN Jam Hae MoBa, MOXKY CKa3aTH, 110 BIH OTOUYEHUN CTaApPOBUHHUM
MypOM, TOMY Kpaiiie 0ysio O BKMTH caMe TaKhii Tiepekiaz ciiosa “amurada’™ «Mypy.

“...0Jetd'Eau... ” [49, c. 116] nepexnanceHo «... Bodoepaem...» [48, c. 24].
[lepeknamay BUKOpUCTAB TaKWil NIEpeKIaialibkuil puitoM sik afgantaiis. [Ipore, 3a

NPUHUHATUMHU CTaHJapTaMU, BJIACHI Ha3BU HE MiJUISTAlOTh MEepeKiIaay, TOMY BapTo



Oyno 6 mepeknacTu Ha3By (onTany sk Xe m’0O, mo Ounbiie BigmoBigao O

OpUTIHAIBbHIN Ha3B1, BIATBOPIOBAJIO MICIIEBUM KOJIOPUT Ta aTMochepy JKeHeBu.

“... e gque ha muito tempo se tornou o simbolo de Genebra... ” [49, c. 116] —

«... 1 akui cmas cumeonom Jenesu...» [48, c. 24]. Tyt Biktop LlloBkyH omycTuB

cmoBocmoaydeHHs “h&d muito tempo”, ske mepeKIamaeThCs 5K «Iy:KE TaBHOY.

3arasiom, BiJICYTHICTh IIbOTO CJIOBOCTIOJIYYCHHS HE TICYE TTepeKIIal.

Takoxx TypUCTIB PUBAOITIOE PI3HOMAHITTS *KEHEBCHKUX MYPIB, CTATYi Ta MOHYMEHTIB:

Estou diante da antiga muralha da
cidade, um monumento de 100 metros de
largura, com as estatuas imponentes de
quatro homens, flanqueadas por outras
estatuas menores. Um deles se destaca dos
outros [49, c. 142].

A cmoro neped cmapo8UHHUM MYypPOM Y
Micmi, nam’sSMHUKOM 3A6UUPWIKU 8 CMO
Mempi6 i3 6eIUKUMU CIMAMYAMU YOMUPLOX
YONOBIKIB 1 KIIbKOMA IHWMUMU, MEHUWUMU.
Oo0Ha 3 Hux sucouic okpemo 6i0 inwux [48, C.

30].

“Um deles se destaca dos outros ™ [49, ¢. 142] — «Ooua 3 nux sucouie okpemo 6io
inwx» [48, ¢. 30]. Yuraroun mepekiiaji, ysBa Matoe KapTUHKY CTaTyi, 10 CTOITh cama-
CaMICIHbKA JIECh JTAJIEKO BiJ] 1HIIMX. BUTbII KOpEeKTHO Oyio O HamMcaty «OAHa 3 HUX
BUPI3HSIETHCS IMOMDK THIIMX» a00 «0IHA 3 HUX BUIUISATHCS ITOMIXK 1HIITHX.

He moxxna He 3rajgatu BimoMuil Ha Bcro IlIBelimapito goHTaH, sSIKUi onucye

aBTOp, MUIIAIOYUCH 1CTOPI€I0 MOTO CTBOPECHHS:

Foi assim que o monumento mutante
nasceu. Poderosas bombas foram instaladas e
hoje em dia ele é um jato fortissimo, que jorra
500 litros de agua por segundo, a 200
quilémetros por hora. Dizem, e ja comprovei,
que pode ser visto até de um avido, a 10 mil
metros de altura. Nao tem um nome especial;
chama-se Jet d'Eau (jato de agua) mesmo, 0
simbolo da cidade - apesar de todas as
esculturas de homens a cavalo, mulheres
heroicas, criancas solitarias [49, c. 219].

Ocv mak 6ys 30y008anuil MIHAUBUL
moHymenm.  Bynu  3axknadeni  nomyoscHi
bOoMmbOU, i cb0200HI 80eHb mam 6’€ Mo2ymHill
Gouman, sakuil Gukuoae n’amcom aimpie
600U 3a CEKYHOY 3i WEUOKICMIO OIU3bKO
0goxcom Kinomempis 3a 2o0umny. Kaosxcymo,
— [ ye edice niomeepodceHo, — wWo U020
BUOHO 3 JNiMAKa, AKUU Jlemums Ha GUCOMI
decamv mucsay mempis. Bin ne mae
cneyiaibHo20  IMeHI;, U020  HA3UBANOMDb
npocmo Boodozpaem i
68adICAOMb CUMBOIOM Micma, NONPU 6CI
CKYIbNMYpPU YOJIOBIKI8 HA KOHAX, 2epOidHUX
Jicinok, camommuix oimetl [48, c. 49].

... monumento mutante nasceu... ” [49, c. 219] — «... 6ys 30y0oeanuil miHAUBULL
monymenm...» [48, c. 49]. Tlo-mepie, mepekiagady BUKOPHCTAB MeTahOpHUHUI
NepeKyIal, OCKIJIbKH JIOCHIBHO NEPEKIAJAEMO «HAPOJIUBCS NaM’ ATHUK-MYTAHT.
Onnak, «OyB 30y/10BaHHIN 3aMICTh «HAPOJUBCS € IIJTKOM aJ€KBATHUM BapiaHTOM

nepekiany. [lo-npyre, ykpaiHCbKOIO MOBOIO MEPEKIAJACHO 3a JIOMOMOTO0 1HBEPCIi.
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[To-tpere, Biktop I1IoBKYH MOBHICTIO 3MIHMB 3HA4€HHs ciioBa ‘“‘Mutante”, sikuii
o3Havae «MyTaHT». CIOBO «MIHJIUBUIY», SKE BXKUB NEPEKiagad, HE IMiJIXOIUTh 3a
CBOIM 3HAUEHHSIM 10 (POHTAHY, OCKIJIBKM O3HAYa€ Te, 110 IIBUIKO 3MIHIOETHCS
(HampuKkIan, Toroda, HacTpiid, OapBu). ToMy B JaHOMY CIOBOCIOJY4Y€HHI
aJIcKBaTHUM TMEPEKIaIoM clioBa “‘mutante” 6yB Ou came TOCTIBHUM.

“... hoje em dia...” [49, c. 219] — «... cbocoOHi 60ens...» [48, c. 49]. 3
MOPTYTraJIbChbKOi MOBH II€ CIIOBOCIIONYYEHHSI TMEPEKIaTacTbCs OAHUM CIIOBOM —
«cporogH1y. Y nepekinai xx Biktopa [lloBkyHa My 6aunmMo OyKBaIi3M.

“... Jato fortissimo... ” [49, c. 219] — «... mocymuin ponman...» [48, c. 49].
CrnoBocnony4deHHs MepeKiIageHe 3a JOMOMOror iHBepcii. JlocaiBHUM MepeKiIa oM
cioBa “jat0” e «cTpyminby. JlorminbHimie O0yno 0 BHKOPHCTAaTH caMe Iie CJIOBO,
OCKUJIbKH Y JOHTaHaX caMe CTPYMEH1 BOAM O 0Tk MiJ] THCKOM Haropy.

“... chama-se Jet d'Eau (jato de agua)... ” [49, c. 219] — «... rasusaromb npocmo
Boooepaem...» [48, c. 49]. Tlepexnanau 3MiHUB CEHC pEUCHHS, OCKiIbKH Koenbiio
HaroJIolIye camMe Ha TOMY, 110 Ha3Ba ()OHTAHY MilLIa BiJ HOro BUITIIY — CTPYMEHIO
BoM (jato de dgua — ctpyminb Boau). Bapro Oyio 6 Tpanckoaysatu Ha3By XKe 1’0, a B
TYKKaX 3aJIMIITUTA YTOYHSHHS 3 PUBO/IY 30BHIIIHBOTO BUTIIIAY IIbOTO (DOHTAHY.

JlocuTs He3BMUHUM € miepekiiaz ¢pasu ... esculturas de homens a cavalo...”
[49, c. 219] — «... ckynonmypu vonosixie na kousx...» [48, c. 49]. Munno3ByuHiIe
Oy70 6 cKa3aTh «BEPITHUKWY», X04a 1 TaHUH MEePeKIIaj] He € TOMUIKOBUM.

VY 1boMy ypuBKY 0a4MMO Iie OHY IpyOy IOMMIIKY ITpH repekiani: “Poderosas
bombas foram instaladas... ” [49, c. 219] — «byau 3akniadeni nomyxcui 6Gomou...»
[48, c. 49]. 3 KOHTEKCTY MU PO3yMi€MO, IO HAEThCS MPO OYMIBHUITBO (POHTAHY.
s Toro, mo0 CTpyMiHb BOAHM CTPIMKO OMB yropy, BCEpEIUHY BCTaHOBIIOIOThH
HAacocH, sIKi 1 kadaroTh Bogy. OTxe, 110 ¢pa3y moTpibHo Oyino O mepekiacTu siK
«OyIy BCTaHOBJIEHI MTOTYXKHI HACOCH», ajl€ HIsIK He OOMOU.

Cepen mBelapIiiB € gAyxe 6arato BijoMux iHxeHepiB. OH1 3 HUX 3aiiManucs
OyniBaunrBoM 3HameHutoro ¢outany XKe a’0. Ilayno Koenbito HacTimbku

MUIIAETHCS TPO(ECcioOHaII3MOM 1HKEHEPIB, 1110 MPUCBIYYE IBOMY NI YPUBOK:
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E assim com Genebra. Justamente
nesse ponto o lago Léman se encontra com o
rio Rhone, provocando uma correnteza
muito forte. Para aproveitar a forga
hidraulica (somos mestres em aproveitar as
coisas) foi construida uma hidrelétrica, mas
quando os trabalhadores voltavam para
casa e fechavam as valvulas, a pressao era
muito grande e as turbinas acabavam
estourando.

Até que um engenheiro teve a ideia de
pér uma fonte no local, permitindo o
escoamento do excesso de agua. Com o
tempo, a engenharia solucionou o problema
e a fonte se tornou desnecessaria. Mas em
um plebiscito os habitantes decidiram
manté-la. A cidade ja possuia muitas fontes
e esta ficava no meio de um lago. O que fazer
para torna-la visivel? [49, c. 219]

I me came 3 )Kenesor. Came 6 yvomy

micyi o3epo Jleman 3ycmpivacmocs 3 piukoio
Ponoro, ymeoprorouu moeymuii nomik. [LJoo
suKopucmamu 2iopasuiuHy cuuy (Mu GMiemMo
BUKOPUCMOBYBAMU peyi) OyIa CnopyodceHa
ciopoenekmpuuna  cmauyis, ma  KoJu
pobimHuku  nogepmanucs — 0000My U
nepekpunu  Kianauy, Muck 600U 6UsBUECS]
HAOMO NOMYI’CHUM, [ mMypOIHU nepecmaiu
obepmamucs. Adxc noku 0OHOMY [HIHCEHEPO8i
cnano Ha OymKy 30y0yeamu 60002pail, AKuu
V3518 Ha cebe 3aUBUli HaMmUCK 600U.
3 wacom imdcenepu po3e’szanu npooremy, i
soooepail cmag Henompionum. Ane Ha
nnebicyumi  2opoosiHU  eupiwuIu  30epeemu
tioeo. Micmo mano exce b6azamo 600oepais, a
yeti Oy8 po3mauwiosanuti nocepeo osepa. Ak
3pooumu, woo 6in 6ye euoumuu? [48, c. 48 —
49]

“... 0 lago Léman se encontra com o rio Rhéne...” [49, c. 219] — «... o3epo Jleman
sycmpiuaemocst 3 piukoro Ponoro...» [48, . 48]. Janwuii mepekiiaz € JOCTIBHAM Ta IUIKOM
aJIeKBaTHUM. [, X04 32 HOpMaMu YKPaiHCHKOTO MTPABOMKCY MU Ha JIAEMO TIepeBary CTaBUTH
TOIOHIM Y HA3UBHOMY BIIMIHKY IICJIsI IMEHHUKA B OPyIHOMY (TOOTO piukoro PoHa, a He
piukoro POHO0), 11€ HE MepeIKopKae PO3yMIHHIO Ta HE TICYE CEHC PEUCHHS.

3BepHiMO yBary Ha 110 ¢pasy: “... as turbinas acabavam estourando... ” [49,
C. 219] — «... mypbinu nepecmanu obepmamucs...» [48, c. 48]. Skuio nepexnagaru
JOCTIBHO, TO TypOiHM BHOYXHYIH. 3 KOHTEKCTY MOXXHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, IIIO
4yepe3 CUIIbHUHN TUCK BOAM, IIOCHh CTAIOCA 3 MEXaHI3MOM IUX TypOiH. CeMaHTHYHE
3HA4YEHHS CJI0Ba «BUOYXHYJIM» MAJIO€ B HAIlli ysB1 3pyHHOBAHUM BUIEHT ()OHTaH,
CpuIMHEeHHUH M BUOyxoM. OTHaK, BIpOTiIHO, TAKOTO HE cTasocs. Tomy y manomy
BapiaHTI IOCJIIBHUMN mepeknan OyB Ou He 30BCIM 3p03yMUTUM. SIK anbTepHATUBHUN
BapiaHT MepeKJIaay MOKHA 3allPOIIOHYBATH «TYPOiHU BUNIIUIA 3 JIAy».

“... fonte... 7 [49, c. 219] — «... 600ozpaii...» [48, C. 48]. Bikrop LLloBKyH Tye YacTo
BUKOPHCTOBYE CJIOBO «BOJIOrpaid» 3amicTbh «hoHTany. L1 c710BO € B3aeMo3aMiHHI, OCKIJIKH €
CMHOHIMaMH, OJ[HAK, Yepe3 Te, IO BiH MOYaB BUKOPHUCTOBYBATH «BOJOrpaid» SIK BIACHY

Ha3BY, TO B 3arajibHy Ha3By OYJI0 O JOMUIbHIIIIE TICPEKIIAIaTH K «(OHTAH.
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®paza “... permitindo o escoamento do excesso de Agua...” [49, c. 219]
TIePEKJIAJICHA SIK « ... SIKULL V3518 HA cebe 3aueutl Hamuck 600u...» [48, c. 48]. ocniBHuii
TIEPEKIIa 3BYIUTh TaK: «T03BOJITIOYH HAJIJIUIIKY BOJIU CTIKATHY, IO O3HAYAE, 10 OyIna
3aliBa BOJIa, sIKa CTIKaJia 3a JOMOMOIOK 1Iboro (poHTaHy. 3aiiBHil HATUCK BOAU MOXKE
B3ATH Ha ce0e 1am0Oa, ToMy Kpaiiie 0yso O mepeKIacTy He BIXOSYH BiJl OpUTIHATTY.

“... visivel " [49, c. 219] — «...euounui» [48, . 49]. JlociBHIM TIEPEKIAIOM IIHOIO
cJIoBa cripaBii € «Buaumuidy. [Iporte, 3 KOHTEKCTY MOYKHA 3pO3YMITH, 1110 caMe 1iei (hoHTaH

Ma€ BUJIUTSTHCA 3-TIOMDK 1HIIMX. TOMy MOXKHA OyJ10 O BUKOPHCTATH CUHOHIM <IIOMITHHID.

BucHoOBKH 10 APYroro po3ainy

[lepen TuM, sK T@epedTH [0 NPAKTUYHOI YACTUHU poOOTH, OyIo
MpoaHalli3oBaHo XUTTA Ta TBopumil nuiax Ilayno Koempito. Lle mano 3posymitu
0COOJIMBOCTI CTHIIIO LIbOTO aBTOPA, HOro BIIOJOOAHHS Ta BILUIMB KUTTEBUX CUTYaIllil
Ha Horo TBOpu. Ilicast mporo Oynao JOCHIPKEHO caM poMaH «AMII0ibTep», HOro
0CO0JIMBOCTI Ta MPOBIAHI CUMBOJIU.

Ha 6a3i TeopeTraHOro MaTepiaty, orpanbOBaHOMY B MEPIIOMY P03/, MHOIO
OyJI0 BUKOHAHO JAeTalibHui aHam3 nepekiany Bikropa Llloskyna. Ilicis mporo s
3po0uIIa HACTYIHI BUCHOBKHU:

1. BiabIIICTh YPUBKIB MEPEKIaJACHO aIeKBaTHO, IEPEKIIA/] € EKBIBAJICHTHUM.

2. [lepexnagad 4acTo BAaBaBCs 10 CHHOHIMIYHOTO TIEPEKIIA Ty, 10 30BCIM HE
CTaBaJIO MEPEIIKOO0 JIs1 PO3YMIHHS.

3. JlocuTh YacTto mpu MEepeKsaal 3ycTpiuaiucs OyKBaji3Mu, SIKi B ACSIKUX
YPUBKaX OyiM JOMYCTHMI, a B ISIKUX 3aBa)KaJId IOBHOMY PO3YMIHHIO PEUEHHS.

4.Yepe3 0COONMBOCTI MOPTYraibCbkoi Ta  YKpaiHCBKOI T'paMaTHKH,
nepeksiazay JOCUTh 4acTO BAAETHCS 1O 1HBEPCiH, 100 ajanTyBaTy 3BY4YaHHS AJIs
YKPalHCBKOI'O YATaya.

5.V nesxux pedeHHsX Oys0 BXHUTO aJi FOHKIIIIO (JI0AaBaHHs) Ta/abo0 eJICHcC
(BuityueHHs1). Y JEeSKUX BHUIMAJKaX BOHM HE 3MIHIOBAJIM CEHC 1 MOCHJ aBTOpa, B

JACAKHUX — HABIIAKH.
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6. [l OLIbIT MPUPOTHBOTO 3BYUaHHS OYJI0 BXKUTO CYOCTUTYIIIIO JieciioBa. Taki
3MIHH HE 3aBaKaJI COPUNHATTIO, a JIMILIE 3MIHIOBAJIM TOJIOBHI YWJIEHH PEYECHHS.

7.Y TpbOX pEUEHHSIX NEPEKIIafay MPUITYCTUBCS y’Ke TPyOUX MOMUJIOK, SIK1 HE
JMILIE TICYIOTh PO3YMIHHSI CEHCY PEUEHHsI, ajie € i HEeNpaBWIbHUMH 3 TOYKU 30py
JIEKCUKOJIOT1i Ta TpaMaTHKH.

Takoxx Oyno mpoaHami30BaHO JIEKCMYHI Ta CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI
OpUTIHALY TBOPY Ta iX 30€pexeHHs Ui He30epeKEeHHs ITPH MepeKIIal YKpaiHChKOIO.
Hacamkinenps Oyo HagaHO MEBHI 3ayBaKEHHs Ta PEKOMEHalli 11010 MepeKany.
Kputuka rpyHTyBajacs Ha aHaji3l BIJAMOBIHOCTI OpUTIHAY Ta IEpeKJIaay Ha

JICKCHYHOMY, I'paMaTHYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY piBHHX.
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3ATI'AJIBHI BUCHOBKH

VY kBamidikaiiitHid poOoTi 6akasaBpa BUCBITIEHO OCOOJMBOCTI XYAOXKHBOTO
nepekiiany, nepekiafainbki IpUuHoOMU Ta 3aco0H, 10 SKUX BAAIOThCA MEpeKiagadl
JUISL TOCATHEHHSI €KBIBAJIGHTHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI, PO3KPUTO BH3HAYCHHS TOHATH
«CKBIBAJICHTHICTBY Ta «aJEeKBaTHICTH», IO JOMOMOIJIO BHUKOHATH MPaKTUYHY
gacTUHY poboTH. Takoxx 0yi0 mpoBEaEHO TOCTIKEHHS, IO CTOCYBAJIOCS KUTTS Ta
tBOpuocTi [layno Koenwiio. Lle qocmiakeHHs: pO3KpUIIO OJUH 13 OCHOBHMX MOTHBIB
1ioro TBOpiB — (pis1ocOYCHKUI XapaKTep, 10 3MYIIYE KOKHOTO YATa4a 3aMUCTUTHCH
Ta 0OMIPKYBaTH CBOE >KUTTSI.

VY mepmomy po3nuti poOOTH BU3HAYEHO 0COOJIMBOCTI XYI0KHBOTO MTEPEKIIATY,
a caMme CKPYIYJbO3HICTh Ta PIBHO3HAYHICTh, BUHAXIJIMBICTh Ta 1HAWBIAYaIbHICTh
nepeKaiada, pUTMOMEIIOANKA, IIEPCOHATI3AITIS IEPCOHAXIB, aTMOoc(depa Ta CIOXKET.
Takox yBara mpuiJieHa OCHOBHHM IPHUHIIAIIAM TEPEKIany, 3aKjiageHuM ETbeHOM
Hone. Ilumu mnpuHIUIIAMHA 1 JOCI KOPUCTYIOTHCS CYYacHI Nepekiagadi Jyis
JOCATHEHHS aIeKBaTHOCTI nepeknany. OCKUIbKM XyI0KHIN MepeKiia € OHUM 13
HAWCKIIQAHIIINX, HAa 3aBaJll aJIEBKATHOTO MEPEKJIaay CTOSTh HACTYIHI MPOOJIEMHU:
30epexKEeHHs YaCOBUX PAMOK, XYA0KHIX 3ac001B, CJIOBHHKA aBTOPA, KAJIbKyBaHHS Ta
30epeKeHHs pIBHO3HAYHOCTI Ha BCIX MOBHHUX PIBHSX.

YactrHa meprioro po3auly BIABEACHA Ui XapaKTEPUCTUKHA TaKUX TOHSTH SIK
«CKBIBAJICHTHICTBY Ta «aJCKBATHICTHY, SIKI BBKAIOTHCS TOJOBHUM KPUTEPIIMH OILHKH
SIKOCTI TIepeKyaay. AJCKBATHICTh MEPeKiIaly IMOJISrac Y MaKCUMAaJIbHIA BiTIOBITHOCTI
MIEPIIOTBOPY Ta Tiepekiaay. [lepexnan MoXe CIIpaBeUIBO BBAKATHCS CKBIBAJICHTHHM,
SIKIIIO 1 OPHTIHAI, 1 MEPEKIajl CIIPUAMAIOTHCS PEIMITIEHTOM OJHAKOBO 1 HECYTh OJHAKOBI
171e10, TeMy, METy 1 CMHCI 3aiisi JOCSTHEHHS aJeKBaTHOCTI Ta EKBIBAJIEHTHOCTI
nepeKsiazay MoXKe BIABATHCS JI0 HACTYITHUX MPUIOMIB: 3all03UUEHHS, TPAHCKOIyBaHHSI,
CUHTaKCUYHE YMOMIOHEHHS, CYOCTUTYIIs, —ai FOHKILSI, €JIICHC, JOMECTHKAIIls,
reHepai3allis, peCTpyKTypyBaHHs, KOHKPETU3allisl Ta KOHCY/bTALllS 13 3aMOBHUKOM. Y Cl
0COOJIMBOCTI MOBHUX PIBHIB MAtOTh OyTH BpaXOBaHI.

Y napyromy posaim yBara 3ocepemxeHa Ha mnoctari Ilaymno Koenvbiio,

0COOJIMBOCTI HOro CTHIII0O Ta pOMaHl «AIIOIBTEP» SK 00’€KTI JOCTIIKCHHS.
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3aBasku 3aryiMOJeHHI0 aBTopa y ¢igocodilo Ta ICHUXOJIOTi0, HOro TBOpU €
JAKOHIYHUMHU Ta BIATYKYIOTBCS Y KOKHOMY yuTadeBi. Cam poMaH IpPOHU3AHUM
MICUXOJOTITYHUMH pPO3AYMAMH, 1€€I0 CaMOMNOLIYKYy Ta BH3HAUEHHS, W0 €
CHPUNHATIMBUM 151 ce0e Ta cycniabcTBa. OCHOBHOIO YaCTHHOKO POOOTH B IPYyrOMY
PO31JIl € KOMITAPATUBHUI aHai3 nepekiany oopa3y micta JKeHeBa, siIke € OJTHUM 13
MIPOBIJTHUX CUMBOJIIB TBOPY. OOpa3 boro MicTa BiJIirpae CyTTEBY POJIb Y POSKPUTTI
TeMH Ta 171e1 poMaHy. XapakTep ToJIOBHOI repoidi JIIHAM JOCUTH YacTO 3aJICKUTh
BIJT «XapakTepy» micta. MokHa ckasartu, mo Jlinga — Biaa3epKaIeHHs MiCTa, aTr031s
Ha HbOro. PeTenbHuil aHami3 ypuBKiB OKa3aB, IO B LIJIOMY MEepeKIIaaueBl BAATIOCT
JOCATTH aJeKBAaTHOCTI Ta EKBIBAJIEHTHOCTI Mepeknany. BiH mocsar wmiei metw,
BIABUINCh  JI0  JIEKCUKO-TPAMATHMYHMUX, CTUJICTUYHUX Ta CHUHTAKCHYHHUX
Tparcdopmariii. Biktop IlloBkyH amekBaTHO BinTBOpUB onucyu JKeHEeBH, 30epirmm
Ipy IIbOMY TOW TOCWJI, SKWW 3akKjiaB aBTOp IMeprioTBopy. HaiyxupaHimummu
npuiioMaMu Mpy MepeKIajii BUSIBUIUCH HACTYIIHI:

- CunrakcuuHe yromioneHHst; TpanckomyBanHst; Jlomectrkartis; PectpykTypyBaHHS.

Bonxowac BapTo 3a3Ha4UTH, 110 TIEPEKIIa]] 0araTh0X YPHUBKIB, ITOB’SI3aHUX 3 OITUCOM
Keneru, € 3aHaaTO OYKBAITLHUM, 1110, XOU 1 HE 3MIHIOE 3MICTY PEUCHHS, aJie Ma€ TIeBHI
CTWJTICTUYHI Baji. TakoX y pOMaHi TParuTsUTUCS TMPUKPlI TTOMWJIKU TIPH TIEPEKIaji, 110
CYNEPEUYMIIN JIEKCUYHUM Ta CTUIICTUYHUM HOpMaM YKPaiHChbKOi MOBH.

3arayibHi BUCHOBKH J10 MO€1 KBas(iKariitHoi podoTH O6akaiaBpa € pe3yJbTaToM
NPOBEIECHOr0 aHANI3Y Ta OCIIKEHHS. [ paMOTHUI XyT0XKHIN TIEpeKyIajl € BaKIMBUM
acIeKTOM Y CIiBICHYBaHHI IBOX KYJIBTYP, L0 J03BOJISIE HAM HE TUILKY OTJTUOUTH CBOT
3HAHHS TIPO JITepaTypy TI€T UM 1HIIOI KpaiHH, ajie ¥ MPOCYHYTH HaIllOHAJILHI TBOPU
3akopmoHoM. [lepexian onmrcy MicTa BUMarae He JIMIIE BUTbHOTO BOJIOIHHS BHXITHOIO
MOBOIO Ta MOBOIO IEPEKIIaTy, alie i TJ100aJbHOT0 aHaJI3y MEePEKIIaJICHOro Marepiay,
00 3poOUTH KMOro sIKOMora JOCTYIHIIIUM Il yuTada. JlaHa poboTa BHCBITIIIOE
B)XJIMBICTh TPAMOTHOTO BXXWBaHHS MEPEKIIQIANBKIX MPUHOMIB JJI1 aIeKBaTHOTO Ta

€KBIBJICHTHOI'O BIJITBOPEHHS XY/10KHbOT'O TBOPY.
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RESUMO

Este trabalho estuda os meios lexicais e estilisticos de reproducédo da imagem
da cidade de Genebra no romance “Adultério” de Paulo Coelho, e faz uma analise
comparativa da traducdo desses meios para ucraniano. A traducéo foi efectuada por
Viktor Shovkun.

A relevancia deste trabalho deve-se a necessidade de estudar os meios para
alcancar a adequacdo e a equivaléncia de uma obra de ficcdo como um todo e das
suas partes individuais. Uma vez que a descricdo da cidade como pano de fundo em
gue se desenrolam os acontecimentos da obra ainda ndo foi objeto de um estudo
aprofundado, a identificacdo dos meios de reproducdo da sua atmosfera é uma
componente extremamente importante no processo de traducdo literaria. O estudo
identifica as peculiaridades do estilo artistico literario, que incluem o escrupulo, a
equivaléncia, a sensibilidade as peculiaridades culturais, a melodia ritmica, o
engenho e a personalidade do tradutor, a personificacdo das personagens, a
atmosfera e o enredo da obra, bem como os principios basicos da traducéo literaria.
E dada especial atencdo aos problemas de traducdo literaria enfrentados pelos
tradutores. Entre eles, contam-se a preservacdo dos periodos de tempo, a natureza
do vocabulario do autor, os dispositivos artisticos, a equivaléncia das obras em todos
os niveis linguisticos e o calque. Uma etapa importante do estudo € a defini¢do dos
conceitos de "adequacdo™ e “equivaléncia™ da traducdo, bem como a distin¢do de
dois tipos de equivaléncia. Como estes conceitos sdo extremamente importantes na
traducdo, a sua observancia é obrigatdria. Por esta razdo, o documento destaca
também as principais estratégias e técnicas de traducdo utilizadas pelos tradutores
para atingir estes aspectos. As mais utilizadas sdo: calque, empréstimo, traducéo
literal, adaptacdo, transliteracdo, domesticacdo, estratégias paratextuais,
especificacdo, generalizacdo, reestruturacdo, elipse, adjunto, substituicdo e consulta
do cliente. O trabalho presta especial atencdo a escola ucraniana de estudos de
traducéo e as obras das suas figuras mais famosas.

Para uma melhor compreensao dos motivos e simbolos da obra, foi dada muita

atencdo a leitura da biografia de Paulo Coelho, que deixou claro que o estilo do autor
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é caracterizado por tons filosoficos, reflexdes sobre o sentido da vida, um pequeno
numero de paisagens e um final feliz obrigatoério.

A parte pratica da tese consistiu numa analise comparativa entre o texto original
e a traducdo. Utilizando o método de amostragem continua, foi recolhido material
empirico e foram seleccionadas as principais passagens que descrevem a imagem da
cidade de Genebra. A anélise revela as técnicas de traducdo utilizadas por Viktor
Shovkun para garantir a correcta compreensao do texto pelo publico ucraniano. A
técnica mais comum foi a traducéo literal, que nalgumas passagens foi adequada e
noutras dificultou a compreensédo do significado da obra. A maioria das passagens,
no entanto, foi traduzida de forma adequada e equivalente. O tradutor também
conseguiu levar em conta as peculiaridades da gramatica portuguesa e ucraniana,
para as quais utilizou inversdes. Em geral, outras técnicas como a substituicédo, a
adicdo e a omissdo foram utilizadas para tornar a traducdo competente e equivalente.
Esta parte do trabalho destaca os problemas com que o tradutor se deparou e 0s erros
grosseiros que cometeu. Apresentei recomendacgOes sobre a forma de traduzir as
passagens que continham erros de traducdo. Estes exemplos ilustram como certas
passagens sao transformadas para preservar o sentido das frases.

Este estudo ndo s6 confirma a complexidade da traducédo de obras de fic¢éo,
como também fornece aos tradutores algumas recomendac6es para trabalhar com
elas. As conclusdes baseiam-se na analise comparativa e linguistica da obra original
e da sua traducdo, bem como numa analise exaustiva da traducéo. A critica baseia-
se na anélise da correspondéncia entre o original e a traducé&o.

A principal contribuicdo deste estudo € familiarizar os tradutores principiantes
com as técnicas basicas que serdo uteis na traducgéo de ficgdo. Como resultado, mais
obras estrangeiras serdo traduzidas, o que enriquecera ndo sé a atividade de traducao,
mas também a cultura do nosso pais.

Palavras-chave: transformac0Oes de traducdo, equivaléncia, meios lexicais e

estilisticos, adequacdo da traducéo.
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